


క్‌ టం 


కల న LULU LLL 
మొదటి పుసకము” 


omnis’ 





5120000100 0101102210200000118031202000110111101001001116486004 81111 UDONTNO ENON 





1 
| 
wy 
ఇ 





HHO 


si 





ప్ర కౌాళకుండు; 


గాళ్‌ 


లం 1932 


,. మం నుబహాణ్యము బి. వ, యల్‌. టి. 


న. Ws Ca నత i ' 
PM 1811111202 63 2035281411 11 1 1 00118117 5062411218) 0౮11202102 seperate 
if శ గ % Pa శ క్‌ 






చెన్న పుర్‌ ఎడ్యు కేవనల్‌ సర్వినులో. చేరియుండిన .. 
మహాకాధి నుబ హణంము వి.వ., యల్‌.టి. 
YY తీ 


ఈవ్‌ ఆ 
. ' a : ite .e : 3 

రిళ్లదరు  కావీరెటు 1: - చెలం, 0.46 
కుడ... క 2 ( వలం క. 


atari 


1! 
(| 


unenmumr 


శారి తాట చాచా 


?౪ 





స్ట ట్ల. వు టు సహ్లా. 





శిశక88 4411 2141(0686881261 8414113144 క8842 5885838323 182 1888803182 14880128 11021౬43 0148411446 8818148 0118128818 1882188128 8818181811 1 









త్న 








చెన్న పురి ఎళ్యు కే షనల్‌ సకనులోం జే జేకియుండిన 
అం న మ న న వాటా వి.ఏ., యల్‌.టి. 


నచదించినది 


రిజిషరు వీచెటు ] [ వెల. 0-40 
ల a 


కకక8846288క81 80న 3 680098 8802020808 0000000020 8128000002021888010080080001111108118181818818100101118018118180110818101880 818811, 


(తం అద్దేపల్లి అక్షణస్వామి నాయుడు గారిచే 
సరస్వతీ పవర్‌ (పిస్‌ నందు ము చ్రిలేము 


రాజమహేం ద్ర, పరము ___7214_1932. 


ALLL కిని కికికికికికిక ని LIOUVILLE 


PREFACE. 


Several parents have suggested to me the desira- 
bility of splitting up my ‘Pillala Kathalu’ (Children’s 
Story book) into two separate books for the 4th and 5th 
standards, and it is to meet their wishes that I have 


published these separate boo ks. 


I take this opportunity of thanking the ofticers of 
the Educational Department for the encouragement 


that they have given to my book of stories. 


It is hoped that story-telling will begiven a very 


prominent place in the Elementary School-curri- 


culum. 
RAJAHMUNDRY, 
So do M. SUBRAHMANYAM. 
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4. ఒక వాంస కాకి 
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6, ఇద్దజు (వాత కాండ్ర భార్యలు 
7. ఇద్రజు యా।తికులు 
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పిల్లలకథులు 
Pet 


1. కాలిని నజుకిన శూరుడు. 


ఒక (గామములో కచ్చేరి చావడియందు (గ్రామస్థులు 
కూర్చుండియుండగా ఒకడు ఒక నటకిన కాలిని ఈడ్చుళొనుచు 
పరు? త్రివచ్చెను. వానిని (గామాధి కారి చూచ్చి ఏల ఇట్లు 
రోజుచు పరుగెత్తివచ్చితివి అనెను. అప్పుడు అతడు “(పభూ, 
చేను యుద్ధమునుండి' వచ్చుచున్నాను. నా శతువునకు నేను 
"అంది కుండుటకు పరుగౌత్తివచ్చితిని*” అని పలికెను. అందుకు 
(గామాధికార్హి “తల నజకుట ళూరుని ధరశ్రము కాని, కాలిని 
నటికుట వీరుని లతుణముకా దే” అనెను. అప్పుడు శూరుడు, 
“ఇంతమా(త్రము నాకు తెలియక పోలేదు. నేను బుద్ధిహీను 
డను అనుకొంటి రా? తలను ఇదవటజే ఎవ్వరో కృష 
పోయిరి. కనుక నేను కాలిని నజకుకొని వచ్చితిని” అసి 
"బదులు చెప్పెను, 


2 వీల్ల ల కథలు 


2. ఒక యజమానుడు, తలుపు. 


ఒకనాడు ఒక యింటి ఖామందు బయటికి పోవుచు, 
తన నౌకరిని పిలిచి “ఇంటితలుపు జాగ త్తసుమి” అని చెప్పి 
పోయెను. ఆ చేవకుడు తన బంధువుల బింటికి తగ్గ ణము ఒక 
పర్యాయము వెళ్ళవలసివచ్చినందున ఇంటితలుపును ఊడ బెటికి, 
శిరస్పుమోద ఉంచుకొని బయలుదేజెను ఆ సమయమున 
తన యజమానుడు వచ్చుట తటస్థించి “ఇదివమి” అని సేవ 
కుని (పన్నించెను. అందుకు వాడు “మోరు ఇంటితలుపు 
జాగ త్త సుమో అని చెన్పితిరికదా ? ఒకసారి మా బంధువుల 
యింటికి పోవలసి వచ్చినది గాన తలుపును జాగ త్తగా నెత్తి 
మీాడ పెట్టుకొని పోవుచున్నాను.” అని పలికెను. అప్పుడు 
ఇంటి ఖానుందు పకపకనవి$, “నాయు తృకువులోని మాటలను 
గమనించితివే కాని వాని యభిపాయమును (గహించ లేక 
పోతివి* అనెను, 


83. ఒకలోభి, ఒకయాచకుడు. 


టంగుటూరిలో ఒక జవిళాందారుడు ఉండెను. అతడు 
ఇాలలోఖి, ఒకనాడు ఒక బిచ్చగాడు అతనిని సమిపించి 
ఒక పాటపాడెను. అందుకు జమిందారుడు సంతోమీంచ్చి 


మొదటి పుస్తకము క్రి 


తన గుమాస్తాను విలిచి, విచ్చగానికి నూజురూ పాయలు 
ఇమ్ము అనెను. గుమాసా చి త్తీము అని చెప్పి, వెలుపలికి 
పోయెను. బిచ్చగాడు గుమాస్తాను ఎంత ఆశ్రయించినను అతడు 
రూపాయలు ఇయ్యలేదు. అప్పుడు యాచకుడు ధనికుని 
యొద్దకుపోయి ఫిర్వ్యాదుచేసెను. అప్పుడు అతడు యాచకుని 
చూచి, నివు నా కొటికు ఏ విధముగ కప్పపడి సొమ్ము ఇమ 
నుచున్నావు? నీ పొటవలన నా చెవులకు కొంచెము ఆనందము 
కలిగినది. కాబట్టి దానికి బదులు స చెవ్రలకును కొంచెము 
మోదము కలుగుటకుగాను నూటుదాసాయలను ఇమ్ము అని 
గుమాసాతో చెప్పితిని. బదులుకు బదులు సరిపోయినది. 
నీను ఇక పోవచ్చును.” అని వచించెను. 


4. క హంస, కాకి. 


ఉజ్బయినీమార్లమున ఒక్త్‌ రావి చెట్టు కలదు. చాని 
చూద ఒక హాంసయు, కాకియు వసీంచుచుండెను. ఒకనాడు 
ఒకవేటకాడు ఎండ వేడిమికి తాళలేక వింటిని, అముగ్హలను 
(కింద బెట్టి, ఆ చెట్టునీడను శయనించు చుండెను. కొంత సేపటికి 
అతని ముఖముమోవ ఎండ పడగా వాంస తన అెక్కలను 
చాపి, అతని ముఖమువిశాద నీడ పడునట్లు చేసెను. అప్పుడు 
ఆ వ్యాధుడు నోరు తెఆచికొని సుఖముగ నిదజోశ్సుచుం జెను, 


4 పిల్లల కథలు 


ఇతరుల సుఖమును చూడలేని పశ్నీ కదా కాకి? అది వ్వాధుని' 
నోట రెట్ట వేసి ఎగ్గిరిపోయెను, వేటకాడు మేలుకొని, వాంస 
యుండుట కని బాణమువేసి దానిని చంపెను. 


ర్‌. ఒక నీలితొట్లిలో పడిన నక్క. 


ఒకనాడు ఒక అరణ్యములో తిరుగుచు ఒక నక్క ఒక 
నీలితొట్టిలోనికిజాతి, చచ్చినట్టు పడియుండెను, సీలి తొట్టి 
యజమానుడు మటునాడు ఆనక్క_నుచాచ్చి చచ్చినదని 
భావించి, చానిని దూరముగా పాజవేసి పోయెను. తరువాత 
ఆనక్క-, నక్క-లనుఅన్ని టిని పిలిపించి “మిరు నానీలివర్హమాను 
జూడుడు. నన్ను రాజుగ ఉండుమని చెప్పి, నాకు మనవన దేవత 
ఈనీలిరంగును పూసినది” అని పలికెను చిత్తము చి త్తము 
అని పలికి, నక్కలన్నియు దానిని గారవించినవి. కొన్ని దినము 
లలో కేసరి మొదలగు జంతువులుకూడ దానికి నౌకరులు- 
అయ్యెను, అప్పటినుండి ఆనక తనస్వజనమునుకూడ అవమా 
నింప మొదలు పెళ్లైను, ఈ అవమానశమును సహిం౦పక మిగిలిన 
నక్కలు అన్నియు ఒక్‌ యు_క్తీని పన్నెను. ఒకనాటి సాయం 
కాలము సింవాము, పులి మున్నగు జంతువులు అన్నియు 
నక్క చుట్టును చేరియుండగా, నక్కలన్నియు ఊళపెట్టుటకు. 
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(పారంభించెను. నీలివర్లజంబుకముకూడ నక్కజాతిలోనిదికనుక 
గటిగా ఊళ పెట్టుటకు ఆరంభించెను. ఇది వినగానే జంకువ్రుల 
న్నియు రంగువలన మోనపోతిమి కదా అని తలచి నక్కపై 
బడి దానిని చంవీనవిం 


6. ఇద్దజు (వాతకాండ భార fa 


ఒక(గామములో ఇద్దజు (వాతీకాంకుకలరు. వారిని 
ఎవ్వరెన వమైన (వాసిపెట్టుడు అని కోంనయెకల, వారు తల 
యె త్తక వడిగా (వాయుచుందురు. ఇట్టి (వాత కాండ్రు ఎచ్చ 
టను లేరని వారి భార్యలకు చాలగర్భము. ఒకనాడు ఆడువారు 
అందతును చేరి వ్రాతవిమయము ముచ్చటించు చుండిరి. అప్పు 


డు మొవటి(వాత కాని భార్యలేచి * నాభ ర్భయొక్క_ తెలివి 
మో కేమి తెలియును? ఆయన (వాసినది మణీమెవరును చదు 
వలేరు కదా” అనెను, తోడనే "రండవవాని భార్య, “ఇదియొక 

గొప్పసంగతి అని చెప్పుచున్నావా | పూ బాసు ! నాభ ర్షవాసి 
నది నాభ ర్త్హకూడ చదువలేడే!” అనెను. 'శ్రీలు అందజును 
_ శడుపు ఉబ్బునట్లు నవ్విరి, 
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7. ఇదరు య్యా తికులు. 
(9 


1 ఉ త్తర బేశమునుండి దథ్నీణ బేశయా(త చేయువాడు ఒక 
డును, దథ్నీణ బేశమునుండి ఉ త్రరచేశయా(త్ర చేయువాడు ఒక 
డును, 'బెజవాడవద్ద కలిసికొనిరి. ఒకడు చూచినవింతలనుమజి 
యొకనికి వర్శించుచు, *నేను శాక వేశము అను (గ్రామమునకు 
పోతిని. అచట విపరీతములగు తోటకూరకాడలు కలవు, ఒక్టొ 
క్క కాడ చుట్టుకొలత డెబ్బచేసి గజములు” అనెను. రెండవ 
వాడు కొంచెముకూడ వెనుడీయక “నేను పా(తాపురము అను 
(గామమునకు వెళ్ళితిని, అచ్చట ఒక కమగ్దరిని చూచితిని. 
అతడు ఒక ఇనుపబాణలిని సాగ గొట్టు చుండెను, దాని చుట్టు 
కొలత ఎంత అనుకొంటివి ) ముప్పదియయిదు ఆమడలుసుమోా ! 
అనెను. ఈ బాణలి ఎందుకు ఉపయోగపడును అని మొదటి 
వాడు (ప్రశ్నింపగా, నీవు చూచిన పెద్ద తోటకూరకాడలను 
ఉడుక బెట్టుటకుపనికివచ్చునుల అని రెండవ వాడుచిునవ్వుతో 


\ 


8. ఒక వటి గలడు. 
డ్రై ౧ 


ఒకనాడు ఒకదాసరి ఒక గొల్లవాని ఇంటికి వెళ్ళి కీర్త 
నలు పాడెను. ఆ గొల్లవాడు వానిని చూచి వెక్కి వెక్కి వడ్వ 
లా / 
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మొదలు సెకను. దాసరికి వమియు తోచక ఎందుకు ఇట్లు 
వడ్చుచున్నావు | అని (పశ్నించెను. అందుకు అతడు “నిన్న టి 
రోజున నామందలో ఒకగొ లై సీవలెనే తీల ఆడించి పదినిమి 
వములలో చచ్చిపోయినది. నీవుకూడ త్వరలో మరణింతు వే 
అని నాకు వడుపు పొర్లిపార్లి వచ్చుచున్నది” అనెను. అందుకు 
చాసరి చిన్న పుచ్చుకొని బంటిక్రిపో యెను. 


EN 


11 క్ష 


Meu Al ట్‌ TA 





ఒక చెతువులోవందలకీొొలది కప్పలు వసించుచుంటెన్సు 
వానికి ఒక పెద్దకప్ప రాజుగా ఉండెను. ఒకనాడు ఒకఎ ద్దు చెజు 
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వులో నీరు_తాగుటకు వచ్చెను. అప్పుడు దానికాళ్ళ (క్రిందపడి 
కొన్ని చిఆుకప్పలు మృతినొందెకు.తోడనే తక్కిన కప్పలు తమ 
రాజునొద్దకుపోయి, * మేము అంతపెద్ద జంతువును చూడలేదు” 
అని చెప్పినవి. అప్పుడు కప్పలరాజు ఉపిరి బిగబట్టి, పొట్టను 
ఉబ్బ్సించి, “ఆ జంతువు ఇంతకంకు పెద్దదా 1” అని అడిగెను" 
కప్పవీల్లలు, “రాజా! మిరు ఎంత పెరిగినను దాని వెండు”కకు 
సమానముకారు” అని బదులుచెప్పెను. అప్పుడు కప్పలజీడు 
ఇంకను డాపిరి బిగబక్టైను అట్టు బీగ బట్టునపుడు ఫశేలుమని 
పొట్ట పగిలి మండూకరాజు చనిపోయెను. 


10. నక లం ఏనుగు. 
౮. 


ఒక ఆరణ్యములోని నక్కలు ఒక ఏనుగును చంపుటకు 
నిశ్చయించుకొని ఒకముసలిన క్కను వనుగువద్దకు పంపిను. ఆ 
నక్క_ దంతిని సమీపించి “జేవర్కా ఈ యడవిలోని నక్క. 
లకు రాజు ఎవ్వుడును లేడు. మిముులను రాజుగ చేయదలచి 
నారము. మి సమ్మతిని ఇండు” అని (బతిమాలెను. ఆ 
వనుగు చాల సంతోషించి, రాజు అగుటకు ఒప్పుకొనెను 
అప్పుడు ఆ నక్క_ మిగిలిన నక్కలు ఉండు తౌవునకు కరిని 
వీలుచుకొని పోయెను. (తోవలోని బురదలో వన్సుగు దిగబడి 
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కదలలేకపోయెను. అప్పుడు నక్క ఇవాలజూలివడినదానివలె 
దుుఖంచి "తోను ఒకటి తలచిన దె వము ఒకటి తలచును అని 
పలికి ఊకకుంజెను. ఇటు అటు గొంత సేపు కొట్టుకొని గజము 
(పాణము విడిచెను. 


11. ఒక బాలుడు, చిలుక, 


ఒకనాడు ఒక బెలుడు ఒక చెట్టుమిాద ఒక రామచిలు 
కను చూచెను. చెట్టు ఎక్కి దానిని వట్టుకొని, ఇంటికి తీసి 
కొనిపోయి పంజరములో ఉంచి దానిని పెంచెను. దానికి 
మాటలుకూడ నేర్చెను. ఎవరుగాని చిలుకను చూచి, ఏమైన 
అడిగిన యెడల “అందుకు సంజచేసామా” అని బదులు పలు 
కును. ఆ బాలుడు ఆ చిలుకను విక్రయింపదలచి బజారునకు 
తీసికొనిపోయెను. చానివెల ఎంత అని ఒకడు అడిగెను. దాని 
వెల నూతురూపాయలు అని బాలుడు చెప్పెను అప్పుడు 
దానిని కొనదలచిన వాడు నూజురూపాయలు నీకు ఇయ్య 
దగునా అని చిలుకను అడిగెను. అప్పూడు ఆ చిలుక “అందుకు 
సంచేవామా” అని బదులు చెప్పెను. ఆ చిలుకపలుకు మిక్కిలి 
పొందియుండుటచూపిి ఆ కాపు నూజువూపొాయలు ఇచ్చి 
చిలుకను ఇంటికి తీసిగొనిపోయెను. ఇంటివారు వ (పశ్నను 
అడిగినను చిలుక * అందుకు సంజేహవూి”” అనుచుండెను. 
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కాపు (పాణమువిసిగి, “నా కరము కాలి ఈ పొడు చిలుకను 
కొంటిని. నూజురూపాయలు దీనికి దండుగ పెట్టితినిో అనెను. 
అప్పుడు ఆ చిలుక పెద్ద గొంతుతో “అందుకు సంజీవామా”” 
అనెను. వ్యర్థము? సొమ్బుూను వ్యయముచేసిన దుఃఖమువలన 


కాపు కృళించి, కొంతకాలమునకు చనిపో మెను. 


12, ఇదబు స్న హొతులు, 
ది 


ఒక బీదవాడు అదృవ్షమువలన ధనవంతుడు అయ్యెను. 
అప్పుడు అతనికి మిన్ను మన్ను తెలియలేదు. అతని వూర 
స్నేహితుడు ఒకడు అతనిని సమిపింపగా, 'సీవ్రు ఎవరు? 
ఎందుకు వచ్చినాను? వమికావలెను? పేళేమి?” అని కొసరు 
కొనెను. అప్పుడు ఆసఖుకు “చేను నీ (పాణన్నే హితుడను. 
మనము ఇద్దజము సహపాథకులము. నీకు నేత్రములు పోయి 
నవి అని విని పరామర్శచేయుటకు వచ్చితిని” అని పలుకుచు, 


చివుక్కున అేచిపోయెనుం 
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13. ఒక దొంగ. 


ఒక ర్మాతి ఒక దొంగ ఒక ధనవంతుని గుజ్రపులాయ'. 
మునకు కన్నమువేసి, గుజ్తమును దొంగిలించుకొనిపోవు సమ 
యమున యజమానుడు లేచివచ్చి, అతనిని పట్టుకొ నెను 
గుజ్రములను దొంగిలించు పద్ధతులలో (శేస్టమైనదానిని శెలి 
పినయెడల నిన్ను విడిచిపెస్టైదను అని అతడు చెప్పెను. అప్పుడు 
ఆ చోరుడు అశ్వమును సమివించి, దానికాళ్ళకు ఉండిన 
బందములను విప్పి, కళ్లెమును తగిలించి గుణమును ఎక్కి, 

గం ని 

ఇదే (శీషమెనపద్దతి” అని అజచుచు గాడుతీయిం చెను. 

oa ధి 


14. వెండి, పోగులు. 
౧ 


ఒక బీదవిల్లవానికి పిల్లను ఇచ్చుటకు కొందతు నచ్చిరి. 
వీల్ల వానికి నగలు ఏవియు లేనందున ఎక్క_డనుండియోా 'చెవ్రుల 
పోగులు ఎరువు తెచ్చి పెట్టి, తలదువ్వి, బొట్టుపెట్టి, పురోహితుని 
దగ్గజ వానిని కూర్చుండ బెట్టిరి, పెండ్లివారు పురోహితుని 

6 మ్‌ 

6 జ్రత్ర దేనా పెండ్లికొడుకు” అని అడిగిరి. అందుకు పురో 
హితుడు * పెండ్లికొడుకు ఇతడే కాని, పోగులు ఇతనివి కావు” 
అనెను. వచ్చినవారు వచ్చినళ్లే వెడలిపోయిరి.  బాలునితల్లి 
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దం(డ్రులు పురోహితుని నిందించి, అట్టి "తెలివితక్కువమూటలు 
ఇకముందు చెప్పవద్దని కోరిరి, 

కొన్నాళ్ళకు మతజీకొందతు వచ్చి, “ఈత్రడేనా పెండ్లి 
శిడుకు” అని అడిగిరి, అప్పుకు పురోహితుడు “ పెండ్లికొడుకు 
ఇతడే, పోగులుకూడ ఇతనివే; తప్పక ఇతనివే” అని గట్టిగా 
అజితేను, పోగులుకూడ వాలునికి జేవని తలచి ఈ పెండ్లి 
వారుకూడ వెళి పోయిరి. - 


15, లోభులగు అన్నదమ్ములు. 


లోభులగు ఇద్దజు అన్న దమ్ములు తల్లి కి ఉ_త్తర్మక్రియలు 
చేయునవుడు గోదానము ఇయ్యవలసి యుండెను, అప్పుడు 
అన్న, తమ్ముని అవతలకు పిలిచి "మొన్న మందలో త్రేప్సి 
పోయిన ఆవును ఛారపోయుదగమా అని అడిగెను. అందుకు 
తమ్ముడు, తప్పిపోయిన ఆవుకు వెదకినయెడల అది దొరక 
వచ్చును. కాబట్టి దాని నిచ్చుట నామతముకాదు. గతసం 
వత్సరము దొమ్ముతీగిలి చనిపోయిన గోవును ధారపోయుదము 
"అని పలిశెను. 
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16. దురాకగల నక్క, 


ఒకనాడు ఒక వేటకాడు ఒక అరణ్యమునకు పోయెను, 
అచ్చట ఒక లేడిని చూది వాడు దానిని బాణముచే చంపెను.. 
తరువాత ఒక పుట్లచాటున ఒక అడవిపంది అతని కంటబడెను. 
చానిని కూడ శర్మపయోగమున చంపెను అంతలో ఒక 
సర్పము పుట్టనుండి వెలువడి వానిని కజిచెను, తన ఖడ్గముతో 
దానిని వేటకాడు నజశెను కాని చాని వివమువలన వాకు 
త్వరలో మృతినొం దెను. 


ఆ సమయమునందు ఒకనక్క ఆదారిని పోవుచు, చచ్చి 
పడియున్న లేడిని, పందిని, పామును, మనుష్యుని,చూచి మిగుల 
సంతోషించి తనకు ఖొన్ని నెలలవటకు ఆహారము దొరకినది 
అని తీలచెను. (పక్కను పడియున్న బాణమును భూద్చి 
దీనినరఠరము ఈదినమునకు చాలును.” అని నిశ్చయించి, 
దానిని కొటికెను. అప్పుడు పట్టుతవ్పీ, అఎక్కుపెట్రియున్న 
చాణము పైకి ఎగిరి జంబుకము హృదయమునందు నాటు 
కొ నెను, దానివలన, పాపము! ఆ జిత్తులమారి నక్క కాల 
ధరగ్హము నొందెను. 
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Ls. బె 


ఒక (గామములో ఒకవ ర్తకుకు ఉండెను, వాడు పొం 
దిన లాభము ఒకచోట దాచిపెట్టి, వర్తకములో నవ్షము 
వచ్చినది అని బాగీఉన్న వారంవజితో చెప్పుచుండెను. వారు 
ఈుకొనక అతనిని బాధింపదొడగిరి. వారిలో ఒకడు వర్త 
కువియొద్దకు వచ్చి, నాసొముగ నాకు ఇచ్చి వేయుము. ఈగం 
డము తీప్పుటకు ఒక ఉపాయము చెప్పెదను, ఎవరైనను వచ్చి 
సొముస్హ అడిగిన యెడల బెబ్బెబ్బే అని అతువుము, అని 
బోధించెను. అతడు అదే (ప్రకారము చేయుచు వచ్చినందున 
అతనికి పిచ్చిపట్టినది అని తలచి అందజును తమకు రావలసిన 
సొముగనకు నీళ్ళు వదలుకొనిరి. తర్వాత పైయుక్రి చెప్పిన 
వాడు వచ్చి “నాసొమ్ము నాకు ఇమ్బు” అనెను, అప్పుడు 
కూడ వర్శకుడు బెబ్బెబ్బీ అనెను అతడు “వమి వ ర కుడా! 
ఉపౌయము చెప్పి గండము తప్పించిన నాకుకూడ బెబ్బెబ్బేనా? 
అనెను. ఆవ రృకుడు “నీకును బెబ్బెబ్బీ, నీతాతకును బెబ్బె బ్బ 


అని జవాబు చెప్పెను. 


మొదటి పు స్తకము కేక్‌ 
18. ఒక | పభువు, బానిస, 


రావూరు అను (గ్రామములో ఒక (పభువు ఉండెను. 
అతనికి ఒక చానిసఉండెను. అతడు కొన్ని సంవత్సరములు 
చక్కగా పనిచేసి, ఒకనాడు కొంకసాముుతో పాటీ పోయెను. 
కొన్ని దినములు తగువాత ఆ(పభువు వేతు(గామమునందు 
తనబానిసను పట్టుకొని, ఏడు నా బానిసగనుండి నాసొమ్బును 
ఎత్తుకొని పోయెను” అని ఫిర్యాదుచేసెను. “ఏడు నాబానిసగ 
నుండి నా సొమ్మును ఎత్తుకొని పోయెను” అని బానిస బదులు 
ఫిర్యాదుచేసెను. ఇద్దతీకిని సాకు లేరు. అంతట న్యాయాధి 
కారి వారిని ఒక కిటికశీయొన్ద నిలువ బెట్టించి, మెడలను ముం 
దుకు చాఫుగుని ఉత్తరువు చేసెను. తలారిని పిలిచి వీరిలో 
బానిస తలను తీణములో నబికవలసినదని ఆజ్ఞాపించెను. 
అప్పుకు (పభువు తనతలను కదల్పలేదు. బానిస మాత్రము 
భయపడి తనతలను వెనుకకు లాగుకొనెను. దీనివలన 
న్యాయాధి కారి బానిస ఎవడో కనుగొని వానిని (ప్రభువునకు 
చిశకొాఆఅకు ఒప్పగిం చెను. 
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19.ఒకచావాణుడు,అతని భార,ముంగిస 
U2 


ఒకానొక (గామములో ఒకానొక దంపతులు తమకు 
ఇవాలకాలము సంతానము బేనందున ఒక ముంగిసను పెంచు. 
కొనుచుండిరి, కొన్నాళ్ళకు వారికి ఒక పుత్రుడు కలిగెను. 


ఒక నాడు (బావ్శాణి నదికి స్నానమునకు వెళ్ళెను. 
రాజుగారు వర్త మూనమంవీనందున (బావ్మాణుకు బడ్డపండు 
కొన్న ఉయ్యలదగ్గణ ముంగిసను కావలి ఉంచి నగరునకు 


వెళ్ళెను, వొంత సేపటిలో ఒకపాము కనబగోను. అప్పుడు, 
ఆముంగి సర్పమును కొొటికి వేసి యజమానునిఖొజుకు ఎదురు 
చూచుచు వీధిలో నిలుచుండెను. (బౌహ్మణుడు ఇంటికివచ్చి 
ర_క్తముతో ఎజగనుండిన ముంగిసనోటిని చూచి, తన బిడ్డను 
ముంగిస చంపినదని తలచి, ఒకకట్లితో దానిని చంవీవేసెను, 


లోపలికి పోయిచూడగా, బిడ్డ నుఖముగ పరుండి 
యుండెను. అతడు చచ్చిపడియున్న పొమునుకూడ మూాశెను, 
తాను చేసిశపనికి మిక్కిలి వగచుచుండగా అతనిభార్య నది 
నండివచ్చి జరిగిన సంగతి తెలిసికొని, కోపమువలన గలిగిన 
వోనికి వాల దుఃఖం చెను. 
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20. ఒక ముసలిది, ఒక బాలుడు. 


ఒక ముసలిదాని దొడ్డిలో ఒక కొబ్బరిచెట్టు ఉండెను. 
ఒక కొబ్బరికాయను తినవలెనని ముసలిదానికి కోరిక గలి 
ను. (తోవలో పోవు ఒక చాలునిచూచి, “నాయనా, నాకు 
కొబ్బరి తినవలెనని ఆశ కలదు. నాదొడ్లిలోని చెట్టు ఎక్కి, 
నాకు ఒక కాయను కోసి ఇమ్ము. నీకు పుణ్యమువచ్చును” 
అని చెప్పెను. ఆబాలుడు అందుకు సమ్మతించి, చెక్కి, 
అయిదుకాయలు కోసెను. ఇన్ని కాయలు ఎందుకు కోసితివి, 
అని ముసలిది అడిగెను. అందుకు పిల్ల వాడు “నేను చాల 
కాయలు కోయలే దవ్యా. నేను ఎక్కినందులకు ఒకకాయ; 
కోసినందుకు ఒకకాయ; దిగినందుకు ఒకకాయ ; నాకు ఒక 
కాయ; నీకు ఒకకాయ. నీకు అక్కఅలేనియెడల సీకాయను 
కూడ నాకు ఇముగ్జ; కమ్మగ తిందునూ” అని బదులుచెప్పి, 
కాయలతో పరుగా ల్తెను. 


21. ఇద్దణు భార్యల మగడు. 


ఒకనికి ఇద్దతు భార్యలు. ఒక తె ముసలిది; ఒక తె పడు 
చుది. మగనితీల నజయుచుండుట చూచి పడుచు భాగ్య తెల్ల 
వెండుకలను ఒక్కొ కృటిగ లాగివేయుచండెను. తనకంకు 
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మగడు చిన్నవాడు అని తలచి, నలుగురు నవ్వుదురని ముసలి 
భార్య నల్ల వెండుకలను ఒక్కటొక్కటిగ ెటికీ వేయుచుం 
డెను. ఇట్లు కొన్ని దినములలో మగడు బట్టతలవాడు 
అయ్యెను. పాపము! 


లుల రఫురఫు నా పతి, 


ఒకడు రా మేశ్వరయా[(తకు పోవుచు అధర్మవురమునకు 
వచ్చునప్పటికి తాను తెచ్చిన బియ్యము అయిపోగా బజారుకు 
పోయి, రూపాయకు 12 కుంచముల బియ్యము వంతున ధర 
ఏర్పాటు చేసికొని, పదిరూపాయలు వర కునికి ఇచ్చెను. 
అతడు కుంచమును బోర్సించి కొలుచుటకు (పారంభించెను. 
ఇది వమి? అని అడుగగా, (ఇది ఇం లే” అని సెట్టి చెప్పెను. 
అప్పాంథుకు న్యాయసభలో ఫీర్యాదు చేసెను. కుంచమును 
తిరుగవేసి కొలువుమని జేకము వేసినపుడు అడిగితివా, అని 
న్యాయాధిపతి అడిగెను, లేదు అని బాటసారి చెప్పెను. తిరు 
గ వేసి కొలుచుటకు సెట్టి యిమపడ లేదు. బోర్ల చేసి కొలుచు 
టకు యా।తికుడు అంగీకరింపడు ; కావున అడ్డముగ పెట్టికొలువు 
మని అధరగ్హపురపు న్యాయాధిపతి తీర్పు చెప్పెను. 
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99. సంధ్యావందన ము మజచిన బాలుడు. 


సంధ్యావంద నము మటి చిపోయిన బాలుడు ఒకడు మరల 
దానిని నేర్చుకొనవలె ననెడి కోరికతో తన తండ్రిని సమిా 
పించి, (నాన్నగారూ ! నాకు సంధ్యావందనము నేర్పండి” అని 
.(బతిమా లెను. తండి! కోపమువచ్చి, (మీరీ విధవా నాలుగు 
సంవత్సరములకు మునుపు నేర్చుకొనిన సంధ్యావందనము నీకు 
జ్ఞ పిలేనప్పుకు నలువది సంవత్సనముల్కకిందట నేర్చుకొన్నది 
నాకు ఎట్లు జ్ఞా పకముండును?! * అని కొమారుని మందలింవెను, 


24. ఒక పులి, ఒక ఆను, 


ఒక గోవు అడవిలో మేయుచుండగా ఒకపులి దానిని 
పట్టుకొనెను. అప్పుడు ఆగోవు వ్యాఘుముతో, నాకు ఒక 
శొమారుడు కోలడు. చేను ఇంటికి పోయి వానికి కడుపునిండ 
పాలిచ్చి, శ్లీఘముగ వచ్చెదను అని చెప్పెను. తుదకు పులి 
యొక్క సమ్మతిని పొంది, గోవు ఇంటికి పోయెను. 


ఆగోవు 'కనకొడుకును చూచి, జరిగిన సంగతి వినిపించి 
నేర్చవలసిన భుద్ధులను నేర్చి, కడులీఘుముగ వ్యా(ఘసమిాప 
మును చేరెను. ఆవుయొక్క_ సత్యసంభతకు పులి అద్భుత 
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వ దానిని చంపుటకు ఎంతమా(తము ఇప్షపడలేదు. 
నీ సత్యనిరతికి మెచ్చితిని. నీను నీకుమూ రునితో “నుఖంబున 
నుండుము.” అని చెప్పి పంపివేసెను 


తల్లి ఇంటికి తిరిగివచ్చినప్పుడు బిడ్డయొక్క ఆనందము: 
నకు మేర లేకుంజెనుం 


25, ఒకణోలు, మద్దెల. 


ఒకనాడు ఒక మేళగాడు దావాము తీర్చుకొనుట కె 
వెళ్ళుచు తనమచద్దెలను ఒకరి యింటిరోటిమిాద ఉంచిపో యెనుం 
అప్పడు తోలు మద్రెలతో ఇట్లుఅ నెను. “మృదంగ రాజమా ! 
నాకాధ ఎవరితో చెప్పను! విండికొట్టుటకును, వడ్డుదంపుటకు 
ను, పచ్చళ్ళు రుబ్బుటకున్కు ఇంకను వేనవేలు పనులకు 
అర్ధ్హర్యాతివజికు నన్ను జనులు బౌధించుచుందురు.” అందుక 
మద్దెల ఇట్లుపలి కెను, “సిశాూధ ఒకశూథా ) ఉక్కుతుండువలె 
ఉన్నావు. నాశరీరము చూడు. కొయ్యముక్క_లతోను, ఎండిన 
తోలుతోను చేయబడినది. నిన్ను ఒకవై వై పునమాత్ళము 
కొట్టుదురు. నన్ను కెండువై పులను బాదుచుందుకు. నీకు 
రాత్రులందు కొంత విశా9ంతికలదుం నన్ను రేయంబవళ్ళు 
మోదుచుందురు. తన్నులు తినలేక ఎప్పుడును తెగమూాల్లు 
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చుందును. ఇదిగో! నాపాలిటి యముడు వచ్చుచున్నాడుంనాకు 

we "9 

సెలవు ఇమ్ము. అంతలో మద్దెలవాడు వచ్చి మద్దెలను 
కకు తగిలించుకొని పోయెను. 





96. తాబేలు--కొంగ. 


ఒక చెజువులో ఒక తాబేలును చెండు కొంగలును 
కలిసి వసించుచుండెను. ఒకనాడు చేవలుపట్టువాండ్రు వచ్చి, 
చెజువులోని చేపలను మటజుచటిదినము పష్టుళొనుటకు నిశ్చ 
యించిరి. ఈమాటలు వినగానే కూరగ్తము చాల భయపడి 
తన స్నేహితులైన కొంగలను చాచి “నన్నుమోకు రత్సీంప 
వలెను. శేపటివజికు చేను ఇచ్చట నున్న యెడల నన్ను చేపల 
వాండు పట్టుకొనిపోదురు. మారు ఇద్దణును నోటితో ఒక 
కల్లను కఖుది పట్టుకొనుడు. చేను ఆకబ్హ మధ్యభా గమును 
నోటితో పట్టుకొందును. మరు ఆకజ్తతో వేజు చెజువునకు 
ఎగిరెనపక్షమున నా_పాణము దక్కును” అని చెప్పెను ఆవ 
కారము మూడును బయలుచేజినవి. కొంతదూరము పోవు 
నప్పటికి [కిందనున్న జనులు చప్పట్లు కొట్టిరి, వారిలో ఒకడు, 
ఇప్పుడు తాబేలు నోరు తెజచినమెడల బాగుండును అనెను. 
ఈపలుకు విని తాబేలు కోపముతో, నేను తెలివిమాలిన 
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చాననా నోరు తెజచుటకు ?” అనెను. ఈపలుకుతో తాబేలు: 
(కిందపడి చనిపోయెను. స్నేహితుడు మరణించినందుకు కొం. 
గలు చాల దుఃఖంచెను. 


27. ఒక సింహము, కుందేలు. 


ఒక అడవిలో ఒక (క్రూరమైన సింహము నివసించు 
చుండెను, దాని ఆహారమునశై (పతిదినము ఒక మృగమును 
అది చంపుచుండెను. ఒకనాడు ఒక కంచేలువంతు వచ్చెను. 
అది తన్ను రథ్నీంచుకొనుటకు ఒక యు కిని పన్నెను. 


కుందేలు తనవంతు వచ్చినరోజున ఇవాల అఆలస్యముగ 
సింవామువద్దకు వెళ్లెను. ఇంత ఆలస్యము ఎందుకు అయినది 
అని మృ శేం(ద్రము కోపముతో అడిగాను. అప్పుడు కుంచేలు 
ఇట్లు చెప్పెను. “స్వామి ! నేను వచ్చుచుండగా నాతోవలో 
ఒక సింహము కనబడి, ఈవనమున తానే మృగరాజు అని 
పలికి నన్ను అడ్డగించెను నేను తిరిగి వచ్చెదనని చెప్పి, (బతి 
మాలి తప్పించుకొని వచ్చితిని” అని మాటుపలిశెను. ఆ(కొ త్ర 
సింవామును జూపుమని (పాతీసింవాము కోరను. అప్పుడు 
కుందేలు దానిని ఒక లో,తెన నూతిసమిపమునకు తీసికొని 
పోయి తొొంగిచూడుము అనెను. ఆసింహము తన (వతిబింబ 
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మును రెండవసింవాముగ తలచి, ఆగహముతో బావిలోనికి 
దుమికెను; కొంతసేపటికి అది మృతినొందెను. కుందేటి ఉపా 
యమునకు వనమ'లోని మెకములు అన్నియు సంతో వీం చెను. 


28. చావాణుడు, నలుగురుదొంగలు. 
ese 


ఒక (బావ్మాణుడు యజ్ఞము చేయుటకు ఒకనల్ల మేకను 
సంపాదించి, దానిని ఇంటికి కొనిపోవుచుండెను, దానిని వొంగి 
లింపనెంచి నలుగురు దొంగలు (తోవలో కూర్చుండిరి. 
మొదటి వాడు (బ్రాహ్మణుని చూచి, అయ్యా, (బావ్యాణు 
లైన మిరు కుక్కను కొనిపోవుచున్నా శేమి అని అడిగెను, 
కొంతదూరము పోయిన తి ర్వాత చెండవవాకు ఎదురై, 
(మోరు కుక్కను కొనిపోవుటయీకాక వెజ్టికుక్కను కొని 
పోవుచున్నా శే?” అనెను. ఇద్దజును ఒక్కవిధముగ జెప్పుట 
వలన తాను కొనిపోవునది కుక్క అయియుండునను సంచే 
హాము కలిగెను. మటీకొంతదూరము వెళ్ళినపిమ్మట మూడవ 
దొంగ కనబడి, “ఏమయ్యా! మనుష్యులను కజచి చంపుటకా 
ఈపిచ్చికుక్క_ను తీసికొనిపోవుచున్నావు?” అనెను. ఇప్పటికి 
తాను కొనిపోవునది వెట్టికుక్క_ అని నిశ్చయించి, దాని మెడ 
నున్న (తాటిని వివ్సీ వేసెను, ఇంతలో నాలుగవదొంగ, 
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“ఏమయ్యా! చాటసారులను కజచుటకా దీని తాటిని 
వివ్పితివి ! ఈవెణ్తికుక్క_ను ఆ చెప్టునకు కట్టిహొముగ్తం అప్పుడు 
ఉపకారము చేసినవాడవు అగుదువు ” అనెను. ఆ తెలివి 
తక్కువ బాపనయ్య ఆదొంగ చెప్పినట్లు చేసెను. తర్వాత 
నలుగురుదొంగలును వచ్చి, ఆఛాగమును తమ (గామమునకు 
తీసికొని పోయిరి. 


29: కూతునికె అల్లుని వెదకుట. 


ఒక బొజియలో ఒక తల్లి యెలుక తనపిల్లతో నివసించు 
చుండెను, పిల్ల పెద్దది కాగానే మంచిమగనిని చూడుమని తల్లి 
యెలుక ఒకముసలి యెలుకతో చెప్పెను. సూర్యుడు చక్కని 
వాడు. అతనికిచ్చి పెండ్లి చేయుము అని ముసలిది చెప్పెను 
తలి యెలుక సూర్యునిదగ్గణికు పోయి తనవీల్ల ను పెంద్దిఆడుమని 
వేడుకొనెను. నన్ను మేఘము నిమిషములో ఆవరించును. అది 
నాకంకు బలముకలది. చానికి నీబిడ్డను ఇమ్లు అని సూర్యుడు 
చెప్పెను. మేఘమును వాకా గాలి నాకంజు గొప్పది 
అని మేఘము జవాబు ఇచ్చెను. పిదప తిల్లియెలుక గాలిని 
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(బతిమాలెను నాకంకె గోడ గట్టిది అని గాలి చెప్పెను. 
అప్పుడు తల్లియెలుక గోడను ప్రార్థించెను. నాకంటె చిస్పైలుక 
గట్టిది. నన్ను అది సులభముగ త్రవ్వివేయును అని గోడ 
పలికెను. అప్పూడు త్రల్లి యెలుక మనకులములోనివారే గట్టి 
వారు. ఇతరులకొజుకు ఆశపడుట వెట్తేతనము అని తలచి ఒక 
చిక్సైలుకను వరునిగ నిశ్చయించి వివాహా కార్యమును బాగుగ 


జరిపి చెను, 


30. పిలికి గంట కటుట,. 
య ట్‌ 


ఒక దినము ఎలుకలు అన్నియు సభచేసి పొడువిల్లి 
నుండి తప్పించుకొను ఉపాయమును గుతీించి చర్చ చేసినవి. 
చిట్టచివరకు పిల్లి మెడలో గంట కట్టుటకు తీరాానము చేసినవి. 
అప్పుడు ఒక ముసలి ఎలుక వేచి మో తీర్భానము బౌగుగ 
నున్నది. కాని పిల్లిని పట్టుకొనువారు ఎవరు? దాని మెడకు 
గంట కట్టువారు ఎవరు? వారు లేచి నిలువుడు, అని పలికెను. 
అప్పూడు ఎలుకలు అన్నియు కుక్కిన పేలవలె మెదలకుండెను. 


26 '_విల్హల కథలు 
81. తోకలేని నక్క. 


ఒక నక్క. మిగిలిన మెకములతో పోరాడునపుడు అవి 
 చానితోకను వీక్రివేసెను. ఆ తోకలేని జంబుకము తన అంద 
వికారమును గూర్చి చింతించి మిగిలిన నక్క_లను పిలిపించి, 
ఇట్లు సంభాషించను. తోక నడచునప్పుడు కాళ్ళకు అడ్డపడు 
చుండును. ఎవరుగాని తోకను పట్టుళొనిన మెడల పాటిపోవు. 
టకు వీలుండదు. చేల ముజికిగ ఉండినవో తోకవలన చేవా 
మంతయు మలినము అగును. తోకలేకుండుటవే నేను ఎంత 
అందముగ ఉన్నానో మిరు చూచితిరా ! కావున మీరు 
అందజు నామాటవిని మోతోకలను వీకి వేసికొనుడు. అప్పుడు 
ఒక నక్క లేచి చాలు, చాలు, నీ (వసంగము. నీవు ఎంత 
అందముగ ఉన్నానో మాకు బాగుగ తెలియును. నీతోక 
"తెగినది గనుక మమలను కూడ తోకలను వీకివేసికొనుము 


అని చెప్పుచున్నావు అని పలికెను. తోకతెగిన నక్క తల 
వంచుకొని దూరమునకు పాజిపోయెను. 


32. వేపచెట్టు, తుంగ, 


ఒక నదియొడ్డున ఒక వేప చెట్టును, తుంగయు పెరుగు 
చుండెను. గాలి వీచినపు జెల్లను తుంగ వంగుచు, గాలి తగ్గి 
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నపుడు తిరిగి పైకి లేచుచుండెను. వేపచెట్టు తుంగను చూచి: 
“*వంగను లేవనుు వంగను లేనను బాధపడుచున్నావుః, నీ గతికి 
నాకు చింత కలుగుచున్నది” అని ఎగతాళి చేయుచుండెను. 
అందుకు తుంగ “నీవు గర్వింపవలసిన పనిలేదు. నేను వంగినను 
తికిగి లేచుచుందును. నాకు (పాణహోని కలుగదు. సీవ్ర వంగిన 
పత్సమున తిరిగి లేచుట తటస్థింపదు అని బదులు చెప్పెను. 


కొన్ని దినములకు పెనుగాలిఏీచి, వేపచెట్టు వేళ్ళతో పెల్ల 
గింపబడి నేలమిోద బడెను. అప్పుడు వేప చెట్టు మిక్కిలి వివా 
రమును పొండి తుంగతో “నీవు పలికినది సత్యము. నీ కున్న 


తెలివి నాకు లేదు. గర్వముతో నిన్ను పరివాసించినందులకు. 
తమింపుము” అని వినయముతో పల్కెను. 


38. పక్షి, కోతి. 


ఒక చెట్టుమోద ఒకపథ్నీ వసించుచుండెను. ఒకనాటి 
రాతి” లోకము అంతయు ముంచివేయునట్టు వర్ష ముకురియు చు 
ఉండెను. చెట్లు క్రిందనున్న ఒకపశ్నీ కోతిని మాచి, జూలిచెంది, 
ఇెట్టుపెకివచ్చి కొమ్ముల సందున నుండుమని చెప్పెను. కోతి: 
ఉడా 
నుఖముగ చెస్పైక్కి కూర్చుండెను. 
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కొంత సేపు అయినపిమ్మట పశ్నీ కోతిని చూచి, 4 నీకు 
గూడు కట్టుకొనుట తెలియదు కదా! కాబట్టి, సీవ్ర వర్ష ము 
నకును కీతమునకును బాధపడుచుందువు. మేము పక్షులము 
అయినను గూండ్లు కట్టుకొని, విల్లలను కాపాడుకొనుచు, 
సుఖముగ ఉందుము” అని గర్వముతో పలికెకు. ఈ మాటల 
వలన వానరమునకు ఆ|గవహాముగలిగి *ోనీవెంత ? నీగూడెంత ? 
అని పలికి గూటినివీకి పాజవేసెను గూడు (కిందపడిపోయి, 
'చానిలోని (గుడ్డు అన్నియు చితికిపోయెను. 


84. అరుంధతి నృక్షతంము. 


పెండ్లి అయిన తరువాత పురోహితుడు ఒకకాపు పెండ్తి 
కొడుకును వెలుపలికి వీలు చుకొని వెళ్ళి, అదినో అరుంధతి, 
ఇదిగో అరుంధతి, అని ఎన్ని సార్లు చూవిననుు ఆ నతతము 
కనబడలేదు. సెండ్లికొడుకునకు (పాణము విసిగి “ అరుంధతీ 
నత్నతములేదుగాని, అజువది వరహాల అప్పు కనబడుచున్నది. 
ఎంత సేపు ఇక్కడ నిలువవలెను ? ఇక లోపలకుపోదము, రండు” 
అని పురోహితునితో పలికెను. 
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తరిగి. ఒక ఫర్యాదు. 


ఒక సాహేబు ఒక (భావ్మాణునికి ఒక వజము ఇచ్చి 
నట్లును, దానిని (బాహ్మణుడు తిరిగి ఇయ్యనట్టును ఫిర్యాదు. 
తెచ్చెను. ఒక మంగలి ఒక చాకలి, ఒకవాద్యగాడు ఈ 
ముగ్గువును సాతమ్యుమిచ్చిరి. న్యాయాధిపతి ముగ్గురు సాత్వులను 
మూడు వేర్వేఆు గదులలో కూర్చుండ బెట్టి, ఒకొ్కా-కరికి 

తం 
కొంచెము బంకమట్టినిచ్చి, ఆమట్టితో వ్యజముయొక్క రూప 
మును చేయుమనెను మంగలి సానరాయవలెను చాకలి 
చాకలి భానవలెన్కు వాద్యగాడు మద్దెలవలెను చేసిరి. ఈబా 
పములవలన నిజమును న్యాయాధిపతి గు ర్తెజీగి వ్యా జ్యెమును 
రొ6 వేసెను. 
౬ 


36. ఒక మూఢ ఏతంతును. 


ఒక మూఢ వితంతువు మొరము చేసికొనుటకు మంగలి. 
కనబడకపోసుటచే మటియొక (స్ర్రీతో ఇట్లు అనెను. (మగడు 
లేని (స్రీ (బతుకు దిక్కుమాలిన (బతుకుసుమా! నా మగడు 
బ్రతి కియుండినయెడల మంగలినైన పిలిచిపెట్టునుకదా!” అనెను. 
అందుకు ఆర్తీ “ఓన్కీ మూఢురాలా ! నీమగడు (బతికిఉండిన,, 
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నీకు మంగలితో పనియేమున్నది ? ” అని అడిగెను. అప్పుడు 
ఆ విధవ తల వంచుకొ నెను. 


౪7. ఒక యాచకుడు, ఒక లోభి. 


ఒక భికుకుడు ఒక లోభియొద్దకుపోయి నేను వీవ 
వాడను, నాకు కొంచెము సామిచ్చి (బతికించవలసినది అనెను. 
అందుకు ఆలోభి యాచకుని చేతులు పట్టుకొని నీ వీదతనము 
నకు నేను చాల విచారవపడుచున్నాను. ఏమి చేయగలను ? 
సొముగ్త ఇయ్యవలసినది అని కోరక మతీ దేనినైన కో రుము. 
సీకోరికను తప్పక నెజివేర్చెదను అని బదులు చెప్పి పంపి 
"వే సెను. 


తెరి. ఒక వృద్దబాధకుడు, బకయువకుడు, 


ఒక మనీదునందు ఒక వృద్ధబోధకుడు మతవివయము 
లను బోధించుచుండగా ఒక యువకుడు నేత్రములనుండి కన్నీ 
శళ్ళను బొటబొట 'కార్చుచుండెను. తాను చెప్పిన నిమయముల 
వలన మనస్సు కరగి దుఃఖపకుచున్నాడు అని బోధకుడు తల 
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చెను. బోధన ముగిసినపీదవ కోతలు అందజుకు ఆ పడుచు. 
వానిని దుఃఖకారణము అడిగిరి. అందుకు , మొన్న టివబుకు 
(బలికియుండిన నామేకకు బోధకునికి ఉండినట్లు ఒక గడ్డము 
ఉండెను. బోధకుడు మాటలాడునపుడు ఇటునటు కదలు. 
చుండిన గడ్డమును చమూచుటశోడ శే నా మేక జ్ఞ పికివచ్చి దాని 
మరణమునకు దుఃఖంచుచుంటిని. ’ అని బదులు చెప్పెను. 


39. గుం డ్లివాంశు9, ఏనుగు, 
WO 


ఒక పట్టణమునందు నలుగురు (గుడ్డి వాం(డు ఏనుగును 
చూడ గోరి, తమ కోరికను ఒక మావటివానికి తెలిపిరి. అప్పుడు 
అతీడు ఒక ఏనుగును తెచ్చి వారి యెదుట పెట్టిను. కాలు 
పట్టిచూ దినవాడు జోలువలె వనుగు ఉన్నదనియు, తొండము 
చూదినవాడు రోకలివలె నున్నదనియు, చెవిపట్టి చూచిన 
వాడు చేటవలె నున్న దనియు, తోకవట్రిచూ చినవాడు చీపురు 
వలె ఉన్న దనియు చెప్పిరి. ఇటులనే లోకుల యభి(పాయములు 
అసంపూర్ణముగ ఉండునని మనము గహించవలెను. 


తి విల్లల కథలు 
40. తెలికలవాడు, తార్కి కుడు. 


ఒక తెలికలవాడు నూనెగానుగ అడుచుండగా తర్క 
శ్వా స్ర్రము చదివిన పండితుడు వానియింటిీకిపో మెను. నూనెను 
కొని బయటికి నచ్చునపుడు, (మీరీ ! ఈఎద్దు మెడకు వు గంట 
కట్టితివి ? అని అడిగెను. అందుకు గానుగవాడు, అయ్యా చేను 
ఇంటిలో పనిచేసికొనుచు గానుగతోలుచుందును. గంటచప్పుడు 
వినునప్పుడు ఎద్దు తిరుగుచున్నదని నాకు గుటుతు.' అనెను. 
“ఎద్దు నిలబడి తలను (త్రిప్పినయెడల నీవు మోసపడిపోవా ?” 
అని (వశ్నించెను. అప్పుడు తెలికలవాడు “సామి, నాఎద్దు 
తర్కము చదివి యుండలేదు.” అని బదులుచెప్పెను. తార్కి_ 
కుడు నవ్వుచు తన యింటికి పోయెను. 


41. ఒక లేకరి, 


ఒక పలెటూరివాడు ఒక లేఖకునియొద్ద కు పోయి తన 
కొక జాబును (వాసిపెట్టుము అని కోరెను. తనకాలు నొప్పిగ 
ఉండినంనున జాబు (వాసీపెట్టజాలను అని లేఖకుడు చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆపల్లెటూరివాడు లేఖకునితో 4 నీను ఎచ్చటకు పోవ 
వలసిన పనిలేదు. కూర్చుండియే యు తీరమును (వాసిపెట్టుముూ” 
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అని (బతిమాలెను, అందులకు ఆలేఖరి * సీను చెప్పినది నిజమై 
యుండవచ్చును గాన్కి నేను (వాసిన దానిని నేనే చదువవల 
యును, ఇతరులు చదువజాలరు. నాకాలు నొవ్పిగా నున్నం 
దున నేను (వాసీన జూబును చదువుటకు నేను రాజూలను కాబట్టి 
ఉత్తరమును [వాయ టకు వీలులేదు అని చెప్పితిని. తుమింప 
వలెను” అని బదులు చెప్పెను. 


42. ఒక కాపున్తీ, కోడి. 


ఒక కాపుత్ర్రీయొద్ద ఒక కోడి ఉండెను. అది దినము 
నకు ఒక (గుడ్డు పెట్టుచుండెను. తన కోడిచేత ఎక్కు_వగుడ్లు 
సెట్టించుటకుగాను ఆ ముసలిది ఎక్కు. వతిండి కోడి! పెట్టుట 
(ప్రారంభించెను అంతతో కోడి మిక్కిలి బలిసి గుడ్లు పెట్టుట 
మానివేసెను. అప్పుడు ఆ వృద్ధురాలు, అయ్యా, లేనికంటికి 
మందువేయగా ఉన్నకన్ను ఊడిపోయేను అనెడి సామెత 
నిజము అయినది. ఎప్పుడును అసంతృ ప్రి తగదు అలి నిశ్చ 
యించుకి నెను. 


ప. పిల్లల కథలు 


43. పక్షులు, మృగములు, గబ్బిలము. 

ఒకప్పు కు పశులకును, మృగ ములకును ఆయున ను జం 
ఇను అప్పుకు గబ్బిలము వ పత.ములోను చేరక, యుద్ధము 
చూచుచుండెను. మొదట మృగములు గెల్సినవి. ఆ నుత 
మున గబ్బిలము మృగములయొద్ద కు వెళ్ళి, త్‌న పండ్లు చూపి, 
వానితో న్నేవాము చేసిొ నెను, వీవప మృగములు ఓడిపోయి 
పతులు జమించినవి, అప్పుడు గబ్బిలము తన ెక్కలను 
చూపి పఠులతో మెరి చేసికొనెను. కొంతకాలమునకు 
పతులును, మృగములును స్నేహభావముతో ఉంకుటకు 
సమాధానము చేసికొనెను. అప్పుకు గబ్బిలముయొక్క నిజ 
న్‌్‌ "తెలిసి ఉభయులును డానిని తతిమి వేసిరి, ఈ కారణము 
వలన "గబ్బిలము వగలంతయు దాగియుండి, రాథ్రి వేళలందు 
సంచరించు చుండును. 


44. డిక్కు_ లేనిది, నేకరోగము. 


ఒక దిక్కు-లేనిదానికి కన్నులు కనబడనందున ఒక 
వై ద్యునకు కన్నులు కుదురుటకు ఇగువదిరూ పాయు ఇచ్చు 
టకు ఒప్పుకొనెను. ఆ వైద్యుడు మందువేయుటకు వచ్చును 
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డెల్లను ఇంటిలో సామానులను కొన్నిటి౨ి ఎక్తుకొనిపోవు దుం 
డెను. కన్నులు కుదిరిన వెనుక వైద్యుడు రూపాయలను అడీ 
గను. “నేకు ఇయ్యజాలను” అని దిక్కు_లేవిడి చెప్పిను, అప్పుకు 
నై ద్యుడు ఫిర్యాదు చేసెను. న్యాయాధిపతి చేదరాలిని పిలి 
వించి అకుగగా “నా కన్నులు కుదిరినట్లు నాకు కొంచెము 
కూడ తెలియదు. పూర్వము నా యింటిలో ఎన్నో వస్తువులు 
కనబకు చుండెడివి. ఇప్పుడు అవియీవియు కనబకుటలేదు” అని 
వీవది చెప్పెను. ఈ మాటలు విని, న్యాయాధిపతి చికిత్సకుని 
దూషించి, పంపివేసెను. 


45. ఒర సింహాము, ఒక ఒంక. ' 


ఒకానొక వనములో ఒక సింహము నసించుచుండెరు. 
దానికి నక్కయు, కాకియు, వులియు మంతులు, ఒకనాడు 
వారికి ఒక ఒంెటు గనబడెను. అది తనవారికుండి తప్పివచ్చి 
నందున దుఃఖంచుదుంజెను. దానిని వారు సింహాము చెంతకు 
తీసికొనిపోయి అభయము ఇవ్పించి, సుఖముగ ఉండుము 
అని పలికిరి, 


కొన్నాళ్ళకు సింహమునకు శరీకస్వాస్థ కిము తప్పను 
అది తన ఆవోరమును సంపాడించుకొనలేకపోమె కు. ఇట్టి స్థితి 
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లో ఒంెటుకు చేటు కూర్పదలచి, ఆ మంతులు ముగ్గురును 
ముందుగా సింహముతో మాటలాడి, ఒక ఉపాయమును 
పన్నినవి, అవి ఒంయెను కూడ బెట్టుకొని సింహము దగ్గణికు 
పోయినవి, కాకి సింవామును చూచి, “అడవిలో ఎంత వెదకి 
నను ఆహారము దొరకలేదు. నేను జీవించి, (ప్రయోజనము. 
లేదు. నన్ను భట్నీంపుడు”” అనెను, సింవాము అందులకు 
ఇష్టపడలేదు. నక్కయు కాకిచెప్పినశ్వే చెప్పెను. వులియు. 
అస్లే పలికెను. పీనికిని సింవాము సమ్మతింపలేదు. దీనిని: 
చూచుచున్న ఒంకె తన్ను చంపి తినుమని శేసరితో పలి 
“ఇను, అది పలికియు పలుకకమునుపే సింహము దానిమిదికి: 
ఉజఖికి దానిని చంపి తిని వేసెను. 


46. ఒకబోయనాడు, చిలుక. 


ఒక చెట్టు త్‌ ఆలో ఒక చిలుక కాపురముండి, డాని 
లో పిల్ల లను పెట్టి, పొదుగుచుంజెను, ఒక బోయవాడు ఆపిల్ల 
లను పట్టుకొనిపోయి అమ్ముచు, జీవించుచుండెను. ఒకనాడు 
చిలుక బోయవానిని చూచి, “అయ్యా ! శాపిల్లలవలన నీకు 
వమి జీవనము జరుగును! నీవు ధనవంతుడవు అగు ఉపా 
యము చెప్పెదను”” అనెను, అప్పుడు బోయవాడు దానిని 
"తెలుపుము' అని కోరెను. అప్పుడు చిలుక వానితో, ఆమజ్లి 


మొదటి పుస్తకము 87 


చెట్టు తొజ్తలో ఒక రత్నపహో5ము కలదు. నిన్న ఒక కౌకి 
చానిని తెచ్చి తొజలో వేసినది.” అని పలికెను. ఈనంగతికి 
బోయవాడు చాల సంతోషించి, మతి చెప్పా ఎక్కి, దాని 
తొజ్హలో చేయిపెప్టెకు. అప్పుడు లోపల ఉండిన (శౌచు 
వానిని కజుచెను. చానివివము శిరన్సునకు ఎక్కి, వొడు 
చనిపో మెను. 


47. సింహము, చిక్పైలుక. 


ఒకనాటి మధ్యాహ్నము తనగుహూలో ఒక సింగము 
నిదురించుచు ఉండగా, ఒకచిక్పైలుక పరుగి త్తిపోవుదు, సిం 
హమును తాకెను. అప్పుడు మృణేంద్రము మేలుకొన్కిచానిని 
పట్టుకొ నెను, అప్పుడు చిక్లెలుక గజగజ వణకుచు, “స్వావిరా! 
జీను తెలియకచేసిన తప్పును తమింపుకు. మోకు ఆపద 
సమయమునందు నేకు పనికివత్తును * అనెను. అందుకు మృగ 
రాజు “ఓసీ! నీవా నాఆపదకు పనికివచ్చుదానవు!? ఇప్పుడు 
తమించి విడిచి పెట్టితిని.” అని మాటుపలికెను, 


మటజీయొక దినమున ఆసింహూము ఒక వేటకాడు వేసిన 
ఉరిలో తగులుకొని, దూఃఖంచుచుండెను. ఆసనుయుమునకు 
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చిస్పైలుక వచ్చి, దాని ఉర్మితాళ్ళు కొతీక్సి వార్యతుమునూ 
రథ్నీ౦చెను, అల్పులవలనను గొప్పవారి ఆపదలు తీప్పగలవుం 


458. వొంగలకుపంచాంగపు 
బాహణుడు తొడు. 
YJ 


ఒక (గామములోని దొంగలు కన్నము వేయుటకు 
మునుపు ఆయూరి పంచాంగపు (బావ్మణునిచేత ముహూర్త 
ము పెటించుళొనుచుండిరి. ఒకనాడు దొంగతనమునకు వెళ్ళు 
నపుడు ఆ(బావ్మాణుడుకూడ వారితోవెడలెనుు వారు ఒక 
మ ధ్వాచార్యునిఇంటిలో కన్నము వేసిరి, ఆనాడు వకాదశి, మ. 
జునాడు ద్వాదళికనుక వేకువరూమున వంటచేసిగొనుటకు 
కావలసినవస్తువులు వంటగదిలోనుండెను. దొంగలు అన్నిగదు 
లలో(పవేశించి, దోొరకీినసొమ్లును జాగ త్రపజచుకొని, వంట 
గదిలోనికివచ్చిరి. వంటఅయినదనియు, భోజనముచేసి పోవువ 
ము అనియు బంచాంగపువి(వుడు చెప్పి, బేవుని నై వేద్యము 
నకు గంట వాయించెను. అప్పుడు ఇంటివారు అందణజును 
లేచ్చి నాలుగువై పులకును పొతిపోవుచున్న దొంగలను, పం 
చాంగపు (బ్రావ్మాణుని పట్టుకొని, పోలీసువారికి బవ్పగించిరి. 
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ఒక పాఠశాలలోని పిల్లలు కొందజు ఒక చెణువు 
గట్లుమోద కూర్చుండి, (పతిసాయంకాలము చెతువులోని 
కప్పలమిద తొలు రువ్వుచుండిరి. ఒకనాడు వారు తాలు 
రవ్వుచుండగా, ఒక కప్ప నీటిపైకి వచ్చి, ఇట్లు చెప్పెను. 
“ చాలకులారా! మేము బలహీనులము. మామోద తాళ్ళు 
విసరుట మోకు సంతోవముగ ఉండును కొని, మాకు ఎంత 
బాధ కలుగుచున్నదో మోకు అెలియునా! మో ఆటవలన 
మా(పాణములు పోవుచున్నవి. జీవులను బాధపెట్టుట మానిన 
పత్సమున మిరు స్థిరమగు కీరిని సంపాదింతురు ” అనెను. 
ఆనాడు మొదలు ఆ బాలురు అందణును భుద్ది లెచ్చుళొని, 
కప్పలమిోద బండలను గువ్వుట మాని వేసిరి, 


5౪౦. రూపాయకు రెండు చెప్పుదెబ లు; 


ఒక సాహేబు ఒక కోమటిఅంగడికి పోయి ఒక 
రూపాయ గోధుమలు ఇమ్మని అడిగెను. ఆ వై శ్యుడు వదో 
"లెక్క. చూచుకొనుచుండెను. అప్పుడు సాహేబుకు కోపము 
వచ్చి, చెప్పుపుచ్చుళొని, కోమటిని ఒక చెబ్బ కొప్టిను 
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కోమటి మేజస్త్రేటుతో ఫిర్యాదుచేసెను. ఆయన విచారణ 
చేసి సాహేబునకు ఒక అక్హయా పాయ జుల్ల్ళానా వేసి, దారిని 
సెట్రికి ఇమ నెను, సా హేబు తనజేబు తడవి చూదుొని, 
త్వరగా సెట్టి దగ్గజకుపోయి ఇంకొక చెప్ఫుదెబ్బకొట్టి ఒక 
రూపాయను ఇచ్చెను. అట్లు కొట్టుటకు కారణమును న్యా 
యాధిపతి అడుగగా “నాయొద్ద చిల్లర లేదు. అర్థరూ పాయకు 
ఒక చెప్పుదెబ్బ మిరు ఏర్పజచినది కదా? కనుక మణీయొక 
'జెబ్బకాటి ఒక రూపాయను ఇచ్చితిని” అవి పలిశెను 


. ఒకసలి, బాహణుడు. 
రీ]. ఒకప్ర Dr 


ఒక ముసలిపులి ఒక చెజువ్రదగ్గజి కూర్చుండి ఆ 
(తోవనుపోవు ఒక వివుని చూది * ఓ (బావ్మాణుడా! నాకు 
ముసలితనము వచ్చినది. శేపో మతునాడో నేను చనిపోవు 
దును.” నేను మరణించులోపల ఒక (బావ్మాణునికి సువర్మ 
చానము చేయవలెనని కోరిక కలదు. దై వసాహోయ్యమున 
టీన్ర నాకు కనబడితివి. నీవు చాలా మంచివాడవుగ నున్నావు. 
నీకు చానముచేసినయెడల నాకు తప్పక స్వర్గము దొరకును 


ముదటి పు స్తకము 41 


శాబట్టి నీవు ఈ చెటున్రులో స్నానముచేసి రము అనెను. 
అందుకు అతడు “ నీవు మనుష్యుఎను భత్నీంచుదానవు. నీ 
చెంత వచ్చుట కే భయమగుచున్నది అని బదులు పలికెను. 
అప్పుడు ఆ వ్యా(ఘము ఒక బంగారు కడియమును చూవి 
శ ఇదిగో ! బంగారుకడియము. ఈబలహీ నమైన స్థితిలో చేను 


ఎట్టు మకుష్వ్లలను చంపగలను”* అనెను. పేరాసగల బౌపడు 


| 1 
గా సీ Uy 
fe స్టే ల! RE 





= a విభూతి పూసికొని దానమును 
(గహించుటకు పులియొద్దకు పోయెను, ఆపులి అతనిమిదికి 
దుమికి అతనిని చంపి తినెను. 
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52. ఒక చాకలి, వాని కుక్క, గాడిద. 


ఒక (గామములోని ఇాకలికి ఒకకుక్కయు, ఒకగాడి. 
దయు ఉండెను, కుక్కు యజమానుని ఇంటిని రాత్రులందు. 
దొంగలు రాకుండ కాపాడుచుంజెను, గాడిద, వాని బట్టలను. 


మోయుచు, వానికి సేవ చేయుచుండెను. 


ఒకనాటి రాతి కుక్కొయు, గాడిదయు దొడ్డిలో 
ఉండగా ఒక దొంగ దొడ్లీలోనికి వచ్చెను, అప్పుడు ఖరము 
శునకముతో, దొంగ వచ్చినాడు. లేచి మొజుగుము, అనెను. 
అందుకు కుక్క, నాపని నాకు తెలియును. నీవు నాకు చెప్ప 
వలసిన పని లేదు?! అని బదులు పలిశెను, గార్హభమునకు 
కోపము వచ్చి, కుక్కను చూచి, నీపని నేను చేసెదను అని 


చెప్పి, గట్టిగా ఓండ్ర పెలైను, 


గాడిద అతుపునకు చాకలి మేలుఖొని, విసుగు చెంది, 
ఒక కబ్బతో గాడిదను బాదెను. ఇంతలో దొంగ పాతి 
పోయెను. 
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58. ఒక భరి, ఇద్దణు మూఢులు, 


ఒక భేరీ వాయింప బడుచుండగా ఇద్దజు. మూథఢులు: 
విని భేరీలోపలను ఎవడో కూర్చుండి, శబ్లము ees 
అని తలచిరి. అభేరీని వాద్యగాడు ఒకచోట ఉంచి చావాము 
కొటకుపోగా మూథులు ఇద్దటును భీరీసమీాపమునకు వచ్చి 
రెండువై పులను పరీశ్నీంప మొదలు పెట్టిరి. ఒకవై పున ఉండిన 
తోలును ఒకడు పగులలీసి లోనికి తనచేతిని దూ్చెను. 
తన రెండవవై పున ఉండినతోలును కెడవవాడు పగులగొట్టి 
లోనికి తనచేతిని దూ'ర్చెమ. వారు ఒకరి చేతని ఒకరుపట్టుకొని 
లోపలనున్న వాడు దొరికినాడు అని అబిచుచుండగా, వాద్య 
గాడువచ్చి, ఛేరీని పగులగొట్టినందులకు ఇద్దటీ ని డవుడలు 


వాయించి పంపెను. 


ర్‌4. ఒక పాండ్యరాజు, కోమట్లు, 

ఒకనాడు పాండ్య దేశపురాజు ఒకథొ త్త వెండిగంగా 
ళమును వేయించి తన "జేశములోని కోమట్లను అండజిని 
ఒకొ-_క్క_ చెంబువంతున పాలు తెచ్చిపోయుడు అని ఉ త్తరు 
వుచేసెను. *నేను చెంబెడు నీళ్ళను పోసిన యెడల అందటు తెచ్చి 
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పోయుపాలలో భేదము కనబడదు” అని (ప్రతి వై ళ్యుడును 
తలచి, ఎవరినీటిని వారు ఇతరులకు తెలియక గంగాళములో 
పోసి పోయిరి. రాజుగారు (పొద్దు ఎక్కి చూడగా గంగాళము 
నిండుగ నీరుజండెను. అప్పుకు రాజునకు ఆ(గవహాము Xలిగి, 
శోమట్లను విలిపించి, వారిని ఎందులకు శిశ్నీంసకూడదో అడి 
గను. అప్పుడు వారు చేతులను జోడించి, “మహ్మభభూ! 
'మాకు ఏవిధమైన చెడ్డఉ దేశము లేదు. మీగంగాళము ఎన్ని 
చెంబులు నీళ్ళుపట్టునో మొదట కనుగొనుటకు ఇట్టుచేసితిమి. 
దానికొలత మాకు ఇప్పుడు తెలిసినది కనుక చేపటినుండి 
దానినిండుగ పాలు తెచ్చిపోయుట మావిధి అని నమ్ముడు ” 
అని పలికి తప్పించుకొనిరి. 


గర్‌. దొంగ, నముంగలము. 


ఒకనాడు ఒక దెంగ ఒక ఇంటికి కన్నము వేసెను 
ఆఇల్లు ఒకదరి[దునిదె దొంగకు ఒక మంగలము, చానిలో 
చేలపిండి తప్ప ఏదియు కనబడలేదు. అతడు పేలపిండి తీసి 
కొనిపోవుటకు నిశ్చయించి, తన కండువాను నేలమిాద పిచి 
మంగలమును తెచ్చుటకుపో యెను. ఇంతలో ఇంటియజమాను 
రాలు మేలుకొని, ఆకండువానుతీసి దాచెను. దొంగ నట్టింటి 
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వెన్నెలపొడను ఉత్తరీయముగ భావించి డానిమోద శులవీం- 
డిని పోసి మూటకట్టుటకు (ప్రయత్నించెను. అప్పుకు 
ఆమె, “అన్నా ! నీబావమోద దయకలిగి ఒకకండువాను నీవు 
ఇచ్చితివి. నేనుకూడ చలికి చాల బాధపడుచున్నాను. నాకు 
ఒక దుప్పటి ఇచ్చిపొమ్ము.” అని [బతిమాలెను. ఇంటివారు. 
మేల్కొని ఉన్నందున భయపడి, ఆతస్కరుడు కాలికి బుడి. 
చప్పెను. 


ర్‌6. మూడు మందులు. 


ఒక (గామములో ఒక ధనవంతుడు కలడు, అతనికి 
ఇద్దరు పుత్రులు. వారికి వవిధమగు కొజతయు లేదు. ఒకనాడు 
ఆధనికుడు ఒక గృహాసుని యింటికి పోవలసివచ్చెను. అతడు 
లోపలికి పోనునప్పటికి అతని కుమాళ్లు అల్యూమినియము 
కొంచములు పెట్టుకొని, చోడి అంబలిని జుజ్ఞు చుండిరి, ఆ 
వీల్లలు చక్కని శరీరము కలవారై ఆరోగ్యముతో నవనవ 
లాడుచుండిరి. వారినిమూచి ఆశ్చర్యపడుచు, ఆ లమాధికారి 
అతనితో ఇట్లు అనెను. ోనీబిడ్డలను చూడగా నాకు మిక్కిలి 
సంతోవమగుచున్న ది. 'నాకొమాళ్ల ను భూమిమిద అడుగు 
పెట్టనీయక సేవకులు (త్రిపుచుందురు. . అవృతీమువంటి ఆహో 
రమును వారికి పెట్టించుచుందును. ఎట్టిజా(గ త్తీపడిననుు వారు 


46 విల్లల కథలు 


దినదినము ఏదో రోగముచే బాధపడుచుందురు. వై ద్యుడు 
ఇంటికి రానిదినము ఉండదు. నీబిడ్డలకు సీను వవమందును 
ఇ చ్చెదవోనాకుద యనేసి తెలుపుము” అనెను. అందుకు ఆగ్భవా 
స్టుడునవ్వుచు ఈలాగుపలి కెను. మాయొద్ద బిడ్డల ఆసోరసంబం 
ధమగు మందులు మూడు కలవు. అవి ఏవి అనగా, 1. కరకర 
ఆకలి అగునప్పుడే అన్నముపెట్టుట. 2. భోజన సమయము 
లంజే భోజనముపెట్టుట. 8. చితుతిండ్లను పెట్టకుండుట. 
ఈమాటలు విని, తొనుకూడ ఈపద్ధతిని అవలంబించిద -నని 
చెప్పి ధనికుకు వెడలిపోయెను. 


గ్‌, ఒక నక్క, కోలు. 


ఒక ఇంటిలో క్రోల్లు అన్నియు ర్మాతీపూటపంజరములో 
ఉండుట ఒక నక్క-చూచి, పంజరమును ఎత్త లేక, దాని వెలు 
పలకూర్చుండి, కోళ్ళతో ఇట్లుఅనెను. * నేనుచెప్పునది సావ 
థానముగ వినుడు. లేవటినుండి లోకములోని జీవజంతువులు 
అన్నియు వై రమునువిడిచి సెట్టి, ఒద్దికతో ఉండవలసినట్లు తీ రాా 
నము అయినది. కాబట్టి మిరు వెలుపలకు వచ్చినయెడల 
మనము అంనజము సుఖముగ కాలముగడుపుదము”ో ఇంతలో 
ఒక ముసలికోడ్కి “ ఈసంగతిని నీవు మాకు ఛచెప్నినందు 
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లకు కృతజ్ఞులము. కొంత సీఫు నిదపోయి లేచినపిక్యుట 
నీమాటకు బదులు చెప్పుదుము. నీవు ఇచ్చట కూర్చుండిన 
కావలికుక్క_లు నిన్ను చంపునేమో.”” అనెను. కుక్కలు అను 
మాట వినగానే నక్క చౌనులీసి పరు? తిపోయెకు. 


క్‌5. దొంగ, మడిబట్ట. 


ఒక గహన దొడ్డిలో ఒక కొబ్బరిచెట్టు ఉండెను. 
ఒక దొంగ పరిరా శ్రి ఆ చు ఎక్కి, కొన్ని కాయలు ఎత్తు 
కొనిపోవుచుండెను. పకషతియుకకి తోచక, గృవాన్థు న భార్య 
మగనితో, * ఈ రాతి మనము ఇక్షటిము మగు 
దొంగను పట్టుకొందము” అ నెను. అవకు భర; “అభ్టుకాదు. 
నాకు ఒక క్రొ త్రఊాహ తోచినది. నా మడిబట్టను చెట్టునకు 
క్రట్టుదము. దొంగ (బాహ్మణేకరుడు కనుక నా మడిబట్టను 
'ముట్టుకొనడు. అప్పుడు మన కాయలు మనకు దక్కును 
అనెను. అతని భార్య ఈ యు పొయమునకు చాల సంతో 
వీంచెను, 


చారు అకుకొనినప్ర కారము చ్మైకు మడిబట్టను కట్టి 
సుఖముగ నిద్రపోయి. తెల్లవాణతీ చూమనప్పటికి మడిజ 


శీర వీలల కథలు 


ట్రయు, కాయలును మాయమై ఉండెను. వంపతులు మిగుల 
దుఃఖించిరిం 


59. రామకృష్ణుడు, గూూనిచాకలి. 


ఒకనాడు రామకృష్ణుడు రాజుగారిని పరి వాసము 
జేయగా వారు నాకరులను కిలిపించి, వనుగుచే రామకృష్ణుని. 
(తొక్కించుడని సెల విచ్చిరి. వారు అతనిని ఊరి బయటికి 
తోడ్కొనిపోయి,. అచ్చట ఒక పల్లము త్రవ్వి, దానిలో 
రామకృష్ణుని కంఠమువణుకు పూడ్చి వేసి, అఇభమును తెచ్చు. 
టకు వెళ్ళిరి. ఇంతలో ఒకగూనిచాకలి, ఆ త్రోవను పోవుచు, 
రామకృష్ణుని చూచ్చి ఎవరు నిన్ను ఇట్లు పూడ్చి పెట్టిరి, అని 
అడిగాను. అప్పుడు రామకృష్ణుడు ఇట్లు చెప్పెను. *నాకు అనేక 
సంవత్సరములుగా గూనుకలదు ఇట్లు పూడ్చి యుంచిన 
కొన్నిదినములలో గూనుపోవును అని చెప్పిరి. నన్ను వెలుప 
లికి తీసిమాడుము.” ఆ చాకలి రామకృష్ణుని బయటికి తీసి 
చూడగా గూనులేక అతడు చక్కగ నుండెను. తన్ను ఆగుం 
టలో పూడ్చిపెట్టుమని రజకుడు కోరగా రామకృష్ణుడు అట్లు 
చేసెను. చాకలితో సాయంకాలము వటికు గుంటలో ఉండు 
మని చెప్పి వానిమూటను భుజముమిోాద వేసికొని, రాజుగారి 
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సముఖమునకు రామకృష్ణుడు వచ్చెను. రాజు ఆశ్చర్యపడి, 
ఎట్టు తప్పించుకొని వచ్చితివి అని (పళ్నించెను. జరిగినది 
యావత్తు తెలుపగా రాయలవారు రామకృష్ణుని తెలివికి 
మెచ్చుకొని, అతని తప్పును శమించిరి. 


60. కడుపు, అవయవములు. 


ఒకప్పుడు అవయవములు అన్నియు కడుపుతో తగవు 
లాడి, తమపనులను మానివేసెను. కొన్నాళ్ళలో కాలునే 
తులు సన్నగిలి ఎండిన తోటకూర కాడలవలె వడలిపోయెను. 
కన్నులు గుంటలుపడెను. చెవులకు వినుశక్తి తగ్గెను. నోరు 
ఎండిపోయెను. చేహము కృశించెను. అప్పుడు లోపల ఉన్న 
బుద్ది, అవయవములనువిలిచి, “మోరుమా(తము పనిచేయుచు, 
కడుపు ఊారకడఉండునని మీరు తీలచుచున్నారు. ఇది తప్పు. 
మరు తెచ్చిపెట్టు ఆహారమును కడుపు నెత్తురుగా మార్చి 
అవయవములకు అన్నిటికిని బలమును కలిగించుచున్న ది. 
మోకు బలము లేనిచో, మిపనులను మిరు చేయజాలరు. 
కాబట్టి మొరు మి పనులను చేసికొనుచుండుడుి” అని 
చెప్పెను. అప్పటినుండి అవయవములు అన్నియు తమ పను 
లను చేయుచు, కడుపుతో సఖ్యముగ ఉండెను. 


v౮ వల్లల కథలు 
61. బా నాణులకు వాతలు. 
లాలీ 


కువ రాయని తలి తన మరణకాలమునందు ఒక 
మామిడిపండు తెచ్చి ఇమ్మని కోరను. ఆపంకు తెచ్చి ఇచ్చు 
లోపల ఆమె చనిపోయెను, రాయు పండితులను రావించి 
“వమిచేసిన తల్లికి తృ ప్పికలుగును?” అని అడిగాను. వారు 
చెప్పిన (ప్రకారము బంగారు మామిడిపండ్లు చేయించి, _బాహ్మ 


ఇలకు చానము చేసెను. 


ఇది చూచి తెనాలి రామకృమ్ణుడు ఆవి(ప్రలను ఎల్ల 

రను తన గృహమునకు తీసికొనిపోయి కాల్చిన గరిశుకాడతో 
వారకి వాతలు వేసెను. వారు గొల్లున వడ్చుచు రాయల 
వారితో చెప్పిరి. రాయలు రామకృష్ణుని పిలిపించి “ది 
39 a జగ 66 శ 
ఏమిపని?! అని (వశ్నించెను. అప్పుడు కృష్ణుడు “అమ్యా ! 
నా మాతకు వాయురోగము వచ్చి వాత వేయులోపల ఆమె 
స్వర్తసు రా లయ్యెను. ఆమె ఆత్మకు శాంతి కలుగుటకు ఇట్లు 

ox 22 | 

వాసిలిని అని విన్నవిం చెను. . రామకృష్ణుడు తనకు బుద్ధి 


చెప్పూచున్నాడని రాజు తలచి తలవంచుకొ నెను. 
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62. యుక్తి గల కోమటి. 
ణి 

ఒకనాడు ఒకదొం% ఒకవై శ్యుని ఇంటిలో (వవేశించి, 
అటుకమిోద దాగిఉండెను కోమటి రాతి భోజనముచేసి 
పరుండబోవునపుడు ఆదొంగ అతని కంటబడెను, అజి చినయెడల 
వాడు [క్రిందికి ఉతికి తనకు అపాయము చేయును అని తలచి, 
ఆవై శ్యుడు తన భార్యతో, “ఇప్పుడు ఈ ఊరిలో దొంగలు 
ఎక్కువగ ఉన్నారు. నీ నగలను ఇటు తెమ్ము” అని 
చెప్పుచు ఒకపెక్పైను తెఆచి సవరించుచున్నట్లు నటించి, 
“అబ్బో ! తేలుకుట్లినది ” అని పెద్దఅజిపు అబిచెను. ఇరుగు 
పొరుగువారు పరుగెత్తుకొని వచ్చి, మందులు వేసి వివము 
దిగినదా అని అడిగిరి. అప్పుడు వై శ్యుడు, “ఆర్యులారా! విమ 
ము దిగినది కాని, అటుకమోది దొంగ దిగను అనుచున్నా డు” 
అని పలికెను. తోడనే అందటును చోర్లుని పట్టుకొని (గామ 
మునసబుగారికి ఒప్పగించిరి. 


63. కోతి, దానినిడ. 


ఒకకోతి ఒకనూతి(పక్కను కూర్చుండి, ఒక మామిడి 
పండు చీకుచు, నూతిలో తొంగిచూచెనుు కూపము 


ర్‌ పిలల కథలు 


లోపల వేజొక కోతి చూత ఫలమును చీకుచున్నట్ల్టు దానికి కన 
బడెను. ఆకోతిని బెదరించి, చానిపండునుకూడ తీసికొనుటకు 
నిశ్చయించి, కిచకిచమని అజిచెను. అప్పుడు డానినోటిలోని. 
మామిడిపండు బౌవిలో పడిపోయెను. అప్పుడు ఆవానరము' 
చాల దూఖంచుచు పోయెను, దురాశవలన మునుపు ఉన్నది: 
సాతము పోవును. 


64.ఒకబంటోతు, 
us 


ఒక కరణముగారు తన తండి తద్దినము పెట్టుచుండగా, 
తవాళశ్ళీలుదారు వద్దనుండి ఒగ్‌ తురకబం(టోతు ఒక తాఖదు 
తీసికొనిపోయి, కరణమునకు ఇచ్చెను. , తద్దినము ముగిసిన 
తర్వాత తాఖీదుకు జవాబు(వాసి ఇచ్చి బంటటోతుకు గారెలు, 
అప్పములు, శీరాన్నముతో అన్నము పెట్టించెను ఆ బం 
(టోతు కడుపార భోజనముచేసి “ఈరోజ్‌ మిాకీ ఇంట్లో 
వమ్‌వోయి ?” అని కరణముగారిని అడిగెను. “మా యింట్లో 
తద్దినము” అని కరణము చెప్పగా విని, తద్దినము అనగా వదో 
శుభకార్యము అనుకొని, ఆ బంట్రోతు “కరణము సాహేబూ, 
మిోాకీ ఇంట్లో రోజ్‌రోజ్‌ తద్దినమ్‌ వుండాల్‌ సామి 1” అనుచు 
“వెడలి పోయెను. 


మొదటి వు స్తకము ర్‌తి 


65. ఒక వెదవులి, మృగములు. 4 
ది 9 
ఒక అరణ్యమునందు ఒక పెద్దపులి ఉండెను, అది కన 
బడిన మృగములను అన్నిటిని చంహచుండెను. ఒకనాడు ఒక 
వృషభము దాని కంటబ ణెను. దానిమోదికీ ఆ వ్యాఘ్రము 
ఎగిరి దుమికెనుగాని టై వాఫీనమువలన గుణీ తప్పి, అద్మిపక్క 
నున్నగోతిలో పడెను. గోతిలోపడిన శాహలమును మృగ 
ములు బూది ఈ సమయమునందు దీనిని చంపకపోయిన 
యెకల తిరిగి ఇది బాధించును అని తలచి ఒక్కొక్క మృగము 
ఒకొ_క్క_కకొ బు వంతున పులిమోన వేసినవి. వేసిన తాళ్ళ 
(కింద పులిపడిపోయి మరణించెను. ఎంత బలవంతుడై నను 
అనేకులను విరోధులు” చేసికొనగూడ దు. 


66. ఒక రజకుడు, వాని గాడిద. 


ఒక (నామములో ఒక చాకలి ఉండెను. వానికి ఒక 
గాడిద కలదు. అది ముసలిదై వేచుటకు బలము లేనిది అమెను. 
అప్పుకు ఆరజకుకు దానిమోద పులితోలుకవి ) దానిని 
(పక్కనున్న పొలములోనికి విడిచి పెకును. ఆ గాడిన ఇప్పము 
వచ్చినట్లు మేయుదుండగా ఆ పొలముకాపరి దానిరీతిని 


ర్‌4 విల్లల కథలు 


పరీశ్నీంచి, అది పులి అగునో కాదో అను అనుమూనమూ 

కలిగి, తన గార్హభమును పొలములోనికి పంపెను. అప్పుడు 

వ్యా[ఘచర్శము ధరించిన గాడిద (క్రొ త్తగాడిదను చూడగానే 

ఓండ పెటుచు, దీనియొదకు వచ్చిచే రెను. పొలముకాపరి తన. 
YJ ఈ (౮6 

దుడ్డుకజ్తత పులిచర్మము గల గాడిదను మోదెను. 


67. ఒక బాటసారి-అతని కోతియు, 
ముకయు. 


ఒక బాటసారి పెరుగు అన్నము మూట కట్టుకొని 
అతని మేకను కోతిని కూడతీసికొని బయలుచేతెను. కొంత 
దూరము పోవునప్పటికి (పొద్దు ఎక్కి-నందున ఒక చెటువు 
సమిాపముననున్న చెట్టునకు తనకోతిని మేకను కట్టివేసి 
అన్న పుమూటను విప్పి, చెజువులో కాలుచేశతులు కడుగు. 
కొనుటకు వెడలెను. అతడు తిరిగి వచ్చులోపల పెరుగు అన్న 
మును వానరము తినివేసిి తనచేలికి అంటుకొనిన పెరుగును. 
మేకపోతునకు పూసి వమియు తెలియనట్టు నిలుచుండెను 
అతడు మేక మోమును మాచి, తాను తెచ్చిన ఆసోరమును. 
మేక తినివేసినదని తలచి, దానిని చేతి కట్లతో చాదెను. 
వివేక హీనులై నవారు న్యాయాన్యాయములను విచారింపరు. 


మొదటి పుస్తకము ఠ్‌ర్‌ 


65. ఒక నవాబు, రామాయణము. 


హిందువులు రామాయణమును స్తుతించు చుండగా 
విని ఒక నవాబుగారు ఒక పండితుని పిలిపించి తన్ను 
'రామునిగ తలచి తన రామాయణమును ఆటు నెలలో [వాయు 
మని సెలవిచ్చెను. గడువునకు రెండుమూడు దినములుండగా 
నవాబుగారు పండితుని పిలచి, రామాయణము ముగిసినదా 
అని అడిగెను. అప్పుడు పండితుడు, *నవాబుసాహేబుగారూ ! 
నాకు ఒక చిన్నసంచేవాము కలదు. రాముని భార్యను రావ 
ణుడు దొంగిలించుకొని పోయినట్లు రామాయ ణము లో 
(వాయబడి యున్నది. వలినవారి (పియురాలిని ఎవరు దొంగి 
లించుకొని పోయినట్లు (వాయనలెనో తెలుపగోరెది” అనెను. 
అప్పుడు నవాబుగారికి కోపము వచ్చి, “6 బాబ్రీ మాకీ రామా 
యణము వద్దు. ఇంతవజుకు (వాసింది చింపివేయ్‌ ” అని 


పలికెను 


69. వంటవాని యుక్తి. 


ఒక గృవహాసుడు తన యింటికి ఒక న్నేహితుడు భోజ 
నమునకు వచ్చుననియు, తెచ్చిన రెండు మామిడిపండ్లను 
ముక్కలుచేసి ఉంచమనియు తన వంటవానితో చెప్పెను. 


నీ 


$6 వీల్లల కథలు 


వంటవాడు ఆపండ్లను తజుగుచు, ఒకముక్కను రుచిమాచి, 
కొమ్ముగా ఉండుటవలన మిగిలిన ముక్కలనుకూడ తిని వేసెనుు* 
గృవాన్గుకు వచ్చి ముక్కలు తీతీగియుంచికివా అని అశిగాను. 
అందుకు వంటవాడు ఒక మొద్దుక తిని తన యజమానుని 
చేతికిచ్చి, దానితో చెక్కు తీయుటకే రాలేదు అని పలి 
"శెను, న దానిని నూజుచుండగా వాకిటికి పోయి, 
స్నేహితునితో, “మో చెవులు కోసి పంపుటకు (పయత్న ము 
జరుగుచున్నది. క త్రీనినూతు నాయజమానుని చూడుము. 
పాపము! మీశేల ఇచ్చటికి వచ్చితిరి?” అని చెప్పెను. 
చెప్పిన మాటలను నమిి స్నేహితుడు వరుగ త్తి పోవ నారం 
భీం'చెను. (మో న్నేహితుకు పండ్లను శెంటిని తీసికొని పోవు 
చున్నాడు” అని వంటవాడు యజమూనునితో ఫీర్యాదు 
చేసెను. ఇంటియాతడు పరుగెత్తి పోవువానిని తతుముచు, 
“ఒక్క పండిచ్చి పొమ్మను అభి పాయముతో ఒక్కటి, ఒక్క 
టి అని అజచుచు వెంబడించెను ఒక్క చెవి మూ(తము 
కోయుదు ననుచున్నాడని తలచి అతడు మజింత పరుగెత్తెను, 


గృవానుడు పరుగె త లేక మరలి వచె+ను. 
థి ఆన వ 


మొదటి పుస్తకము ర్‌ 
70. వీనుగుల పిచ్చయ్య. జ 


శవపురము అను గామమునందు వీనుగులను 
'మోయించు వృ ల్రివలన జీవించు విప్రుడు ఒకడు గలడు. 
అతని సేగు వీనుగుల పిచ్చయ్య. చావులు ఎప్పుడు మూడునా 
అవి అతడు కనిప్పైె.ళొని యుండును. మరణము కలుగగా నే 
అచ్చటికి పోయి శవమును మోయుటకు నలుగురు చాల 
రసియిుి బుజములు మార్చు కొనుటకు మణి నలుగురు కావలె 
ననియు, త్రో వరొంపిగానున్న దనియు,శవము భారమైన దనియు, 
ఒకొ_క్క-నికి ఎనిమిదిరూ పాయబు ఇ య్యువలసినద నియు, జూలి 
తీలపక చెప్పు చుండును. (బావ్మాణులు అందటిని పిచ్చయ్య 
వశేపఆచుకొని యుండుటవలన చేయునది వేక్క అతేడు అడిగినది 
ఇచ్చుచుండిరి. ఒకనాడు (గామాధికారి తిల్లి కాలధర్భము 
నొందెను, విచ్చయ్యను పిలిచి, వావాకులను ఏర్పాటు చేయు 
మనిరి. పదిమంది వావాకులు లేంది జరగదనియు, ఒొ- 
క్కనికి పడి రూపాయలు ఇయ్యవలసిన దనియు నొక్కివక్కా 
ణించెను. మామూలు ఎనిమిదిరూపాయలు తీసికొనుచు పది 
అడుగుట విపరీతముగఉన్న దని (గామాధి కారి అనెను. అందుకు 
పిచ్చయ్య ఇట్లు జవాబు చెప్పెను “ ఇదివఆజకు పదిమంది 
వైద్యులు మన గామములో ఉండిరి, వారి పుణ్యమున 
మాకు దినమునకు నాలుగయిదు గిరాకులు దొరకుచుండేను. 
ఇప్పుడు ఒక్కడే వైద్యుకు. దినమునకు ఒక్క. శవము 


58 విల్లల కథలు 


దొరకుట దుస్తరముగ నున్నది. అది కాక ఇది మాతో 
ముదటి ఖాతా. మతీఘొక తడవ కొంచెము తగించెదను 
కాని (ప్రస్తుతము అడిగినది ఇచ్చివేయవలెను” అప్పుడు 
గామాధికారి “ఇక మాయింటను ఇట్టి (ప్రమేయము 
రావలదు. నీశో బేకము అక్కరలేదూో అని చెప్పి, నూజు 
రూ పాయలను ఇచ్చి, శవమును మోయించుకొని పోయెను. 


71. ఉత్తరము వాయుచుండగా 
అొంగిచూచుట. 


ఒక ఉద్యోగస్థుడు జాబు (వాయుచుండగా అతని 
మితుడు ఒకడు (వాయుదానిని తొంగిచూచుచుండెను. 
ఎన్ని పర్యాయములు పొమ్మని చెప్పినను అతడు అచ్చటనే 
నిలుచుంజెను,. ఆ ఉదోోగస్గునికి విసుగుఎ త్తి జాబులో ఇట్లు 
(వాసెను. నేను కొన్ని రహస్యములను (వాయనెంచితిని 
గాని మరా సుడు ఒకడు నాయు త్తీరమును చూచుచుండుట 
వలన ఇప్పుడు వ్రాయనై తిని.” మిత్రునికి కోపము వచ్చి, నేను 
మూర్చుడనా అని ఉద్యోగస్థుని (పశ్నించెను, అప్పుడు అతడు, 
“ఎన్ని పర్యాయములు పొమ్మని చెప్పినను పోనివానిని 


మొదటి పుస్తకము ర్‌ రా 


మూర్చడు అనుట దోషమా?” అనెను. అందులకు అతని" 
a 
నఖుకు సిగుపడి, తీలవంచుకొని వెడలిపోయెను. 
గ 


72. రండుగాటిదల బరువు. 


ఒకనాడు ఒకరాజు అతని కొమారుడు షికారు. 
వెళ్లుచు తడిసిన తమ చొక్కాయలను వెనుకనచ్చు వోస్య 
గానిని మోసికొని రమ్మనిరి. వాడు ఆబరువును మోయ 
జూలక కష్టపడు చుండగా, గాజుచూచి, “నిపై నొకగాడిద 
బరువున్న ది” అనెను. అందులకు హాస్యగాడు “నాపై నొక 
గాడిదబరువుకాదు. రెండుగాడిదల బరువుకలదు.” అనిబదులు 
పలికెను. రాజు హోస్యకాని యర్ధమును (గహించి, తలవంచు. 
కొ నిను. 


72, బక్క గామ వెద్యుడు. 


ఒకానొక (గ్రామవై ద్యుడు తన([గామములోని శ నౌన 
వాటికా మార్గమును బోవునపుడు ముఖమును బట్టతో కప్పు 
కొని పోవుచుండెను. ఆయూరి వాడొకడు దీనిని గమనించి 


00౮ వీల్లల కథలు 


ముఖమును కప్పుకొనుటకు కారణమును అడిగెను. అపుడు, 
వై ద్యుడు ఇట్లు పలికెను. * నామందు వలననేకదా ఏరందతు 
మృతినొందిరి అను విషయము నామనస్సులోనికి రాగా 
సిగ్గుచే ముఖము కప్పుకొనుచున్నాను.” ,ఈ మాటలను 
(గ్రహించిన తరువాత నామ. లండతును ఆ వైద్యుని 
యొద్ద పె"మధమును ఫుచ్చుకొనుట మానివేసిరి, 


74. గురువు, శిమ్యులు, 

ఒక యూరిలోని గురుశిషమ్యులందతు తిండిపోతులుం 
పప్పన్నముకొజకు పదామడలు నడచి పోవుదురు. (వక్క. 
(గామ మందలి సంతర్నణకు వీరువెళ్ళి, కడు పారభుజించి, తిరిగి 
యూరువచ్చుట కష్టమని తలచి, ఒక వీధియరుగుమిద 
వెల్లకిల పరుండిరి. కొంతసేపటికి గురువు నిదురలేచి, యొక 
శిష్యునితో “నాచెప్పులు వెదకి తము” అనెను. ఆళిష్యుని 
మెడవంగక, అతడు ఆకాశమువంక జాచి, “మోపాదరడులు 
నతు(త్రమండల మధ్యమున ఎచ్చటను లేవండి” అని (పత్యుత్త 
రముల్లచ్చెను. (పక్క తిన్నెమోద మూల్గుచుండిన యొక 
శిష్యుని చూచి ఆయింటి యజమానురాలు “అయ్యో! 
నాయనా ! ఎంతబాధ పడుచుస్నావు. నీకడుపు నొప్పికి 
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ఒక వాముపాచ ఇత్తునా” అని యడిగెను, అందుకు అతడు- 
“అమ్మా, ఒక వాముపాచకు చోటున్న యెడల శండు.. 
పోళీలను దూర్చక పోవుదునా”” అని బదులు పలిశెను. 


“వీధిలో పోవువారు ఈ మాటలను విని, గురువునకు. 
తగిన శిష్యులు దొరకిరి అని నవ్వుళొనుచు నడచిరి. 


* 


75. అగ. రుపాదుషా, అతని మం తె. 
ఇ a 

అగ్బరు పాదుపూయొద్ద పికబలుడు అను నొక మంతి" 
గలడు. అతడు చాల చమ త్మారముగ మాటలాడువాడు. 
ఒక సాయంతనమందు వా రిరువురును కూర్చుండి ఖర్జూరపు. 
కాయలను దినుచుండిరి. పాదుపాగారు తాము తినిన కాయల 
లోని గింజలను ఏరబలునిముందు (పోగువేయుచు, కాయ 
లన్ని యును భుజించిన వీదప్యు మంత్రితో “నీవు ఎంత ఆకలి 
కలిగియుంటివో నీ కెదుటనుండు గింజలే సాఖీ” అనెను, 
అప్పుడు ఏఠబలుడు రాజుగారిని జూచి యిట్లు పలికెను. 
నాకంకు మికు వెణ్తియాకలి వేసిన ట్లున్నది. లేనియెడల 
ఒక్కొ గింజ కూడ లేకయే అన్నికాయలను మోరు భీం 
చితిరిలో 
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మజియొకనాడు పాదుపూగాను ఏకబలునితో వేకకగ 
సంభఛభాషించుచు, నా శరీరముమోద ఎ చ్చట జూచినను వెం 
(కుక లున్నను నా యటచేపవిలో గోమములు తేకుండుటకు 
కారణ మేమి?” అని (పశ్నాంచెను. అందుకు ఏిరబలుకు 
గిగువవిధమున సమాధానము చెప్పెను. “మో రెప్పుడును 
దానములు చేయుచుంనుూరూ కాన పదార్థముల భర్ష ణవలన 
'వెర్యప్తుకలు మో యజణచేతిలో లేవు.” అప్పుడు త్ర “అపు 
కష సే ఏ యబిచేతిలళో రోమములు వల బేవు*+* అని 
యకడిగాకు. “తాము దాన మిచ్చు వస్తువును మేము నిరం 
తరము (గ్రహించుచుంకుట చే మాచేకులందును రోమములు 
'పెరుగుటలేదు”” అని ఏకబలుడం (ఎత్యు త్తరము నొసగాను. 
అప్పూడు అగరు “రీహారో | ఇతర రాజ్యములలోని జనుల 
యటణబచేతులలో వెండ్తుక లుండునా 1” అని [పశ్నింపగా, ప్‌ 
బలుడు చిణునవ్వు నవ్వు చు *మన చేశస్లుల అవ్ఫష్టమును, తమ 
దురద్భృషప్టమును తలపోసిఫొనుచు దు3ఃఖముచేత చేతులు నలుపు 
కొొనుచుంకుటవలన వారి యబచేతులలో గూడ లేవు” అసి 
బదులు పలికెను. ఏకబబుని చమత్కౌారమునకు చక్రవర్తి 


సంతసి౨ చెను. 


పకటన, 
U 





పిల్లల కథలు: మొదటి భాగము, (ఇందు 75 కథలు గలవు, 
నాల్లవ తరగతికి పనికివచ్చును.) వెల న గ 


పిల్లల కథలు: రెండవ భాగము. (ఇందు 75 కథలు గలవు, 
కథలు పెద్దవి. అయిదవ తరగతికి పనికివచ్చును.) 


వతంతస విజయము:.--( చక్కని నవల. ) 1984 లో జరుగు 
ఎలిమెంటరీ మోయర్‌లీవింగు సర్టి ఫికేటు పరీతుకు 
పఠనీయ గ9ంథము. వెల 0.10.0. 
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